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RUINES p'O UD, 


SUR LA RIVIERE DE LA GOGRA, 


DANS LE ROYAUME D*'OUD. 


La ville d'Oud a 46 depuis long temps tres celèbre. Elle &toit jadis, dit- 
on, la premiere ville imperiale de I'Indoſtan, & fut fondee par Kriſhen. Nous 
trouvons dans I hiſtoire de Feritſha, &crite douze cent neuf ans avant Tere 
Chretienne, & traduite par le Sieur Dowe, qu'il eſt fait mention de la ville 
d'Oud, comme etant la capitale d'un grand royaume. 


L'on parle frequemment auſſi de cet endroit, dans le Mahabarat, ſous le 
nom d' Ajudea; lequel eſt un de ceux qu'il porte encore a preſent. 


Cette place eſt conſiderce comme le grand ſanctuaire des Hindoos qui s'y 
rendent chaque annee, en pelerinage de toutes les parties de I'Inde. Le 
feu Vizier Sujah ul Dowlah établit en cette ville & à Fizabad qui y eſt joint, 
le ſiege de ſon empire, & embellit ces lieux de ſuperbes edifices, de jardins, 
&c. &c. 


Cette vue- ci, qui eſt celle de Vemplacement de la vieille ville, comprend 
outre ſes ruines, la maiſon de Nevil Roy, député aupres du Nabob Vizier 
Sufder Jung, pere du feu Sujah ul Dowlah. Nevil Roy fut tue dans une 
action avec les Patans de Furrochabad, a Callinuddie, pres de Lucknow, dans 


la province d'Oud, au commencement de l'année 1748. 
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VIEW 


RUINS AT OUD, 


ON THE RIVER GOGRA, 


IN THE KINGDOM OF OUD. 


Tur city of Oud has been long famous: it is ſaid to have been the firſt im- 
perial city in Hindoſtan, and founded by Kriſhen. We find Oud mentioned 
as the capital of a great kingdom in Dowe's tranſlation of Feritſha's hiſtory, 


one thouſand two hundred and nine years previous to the Chriſtian zra. 


It is alſo frequently mentioned in the Mahabarat under the name of Ajudea, 


which is one of the names it bears at preſent. 


It is conſidered as a place of great ſanctity by the Hindoos, who annually 
make pilgrimages to it from all quarters of India. The late Vizier Sujah ul 
Dowlah made this city, and Fizabad adjoining, the ſeat of his government, 


and embelliſhed them with many magnificient buildings, gardens, &c. &c. 


This view of ruins, on the ſite of the old city, includes the houſe of Nevil 
Roy, deputy to the Nabob Vizier Sufder Jung, father of the late Sujah ul 
Dowlah. Nevil Roy was killed in an action with the Patans of Furrochabad, 


at a place called Callinuddie, near Lucknow, in the province of Oud, in the 


beginning of the year 1748. 


— 
o 


—— —-—V—- ⁊ 4 ee 


y o 
al "i 
7 o 
u 
4 - 
"oy 
„ p 
5 F * 
> N 
"+ 
, ' _ 
I C 
4 * i - | 
[1 ** * 
* 
0 
"OS 
on \ * 
* 2 *. 
" he” 
5 1 
Y 
. "MY" 
WW 1 
; 
fn ; 
0 24 
120 — 
Y 1 5 
Lk A 
o — 
be = 
—_ : 
* _ 
4 A 
* = 
- . 
3 
* 
7 C 
2 1 
K —_ 
- * 
- ' oy 
1 


5 
* | 
. 
I} ”£ 
SC. — " 
; Sn 1 
1 
2 0 - | 
3 * | 
* 5 | 
* * 
8 f 
bY = 1 
# 
f 


* 
, 
P 
_—. 
mw 
— 
* 


ln 


7 
2 
* 
= o 
1 
, of 
2 
by 
WW 
r i 


n 


3 
999 


1 
N 


. 1 


- 


_ 
= 
” *! 
N Un ; 


x1 o 
* 4 
- o 


Sor one dee Fg 
e 


% 


ET » 22 
» 


"4 
RL 
3 
* 
® 


o 
v 


gre HET 
| : | . 
ll * 4 nl ; N 7 b 


A VIU W „, te N Sth nd % CHUN * 


* 


Inn. A thr Spot, & inan dA hy IW. ONGCES, 


, PO n 0 
TE 
«QT as * 


w 4 o 
1 8 2 
LEES 


j 
Cal 
' 
1 
w 
* 
* 
4 » 
* 
YL 
DF 
U 2 
* 
i 2 
A : 
bd [1 
C 
4 
2 
l = > 3 
+ Jar dc 
3 
+» PR © 
„ 
I. > 
<a 2 
2 
e 
2 
8 
= 
iy an 
a CTY 
= 
5 
_ 
8 
4 7 
Ez 7 
> 
EC, = 
4 
TIM 
== 
 * 
Wh 
NS . \ 
1 Wag _ 
—z Es 
FO: 
| Pg ; 
* 1 
= | 
* d 
1 


0 
QTY 


= 


oats 


' 
i 
[ C i 
q — 
2 
E. 
a = 
oo 
7 
RC. 
_ - 0 n 
andre) 
-. a> 
> * f 
1 
2 —— f 
us ö 
1 
4 8 * 
4 y- E _ x 
i U 
* =_ F 
"I! 
* 


OW Ps on es 


— 


OD * 
r 
9 1 


ts 


= TTY, TR 
_ 


I 


| 
9 


WA 
if 


yo 


LET 


- 


bh 


on the Spot, & Engraved ty W Hapors. 


A VIEW , te 8e Welt Side 


Ab 


I 


A. 


{1 


ST, 


Wav 


p 


/ 


: 


HNA 


GUR 


Ci. is 


9 
* 


y 
* 
N q 
- © 
© 
; 
4 
a4 
4 
. 
f 
. 
k 
8 
j l 
£ 
& 
- 
P 
l 
1 
* 
| 
, 
1 
Z * 
L 
- 
4 hy 
| d o Vi 
o „ * 
: AMT 
ö 
C 
il 
40 
@ 
L 


* 1 l 
* 2 
© „ 
* l 
—_— 
x 
' - 
=_ 


' * n 
4A 

11 

% ; J 


P) 
4 
"Ae 
= 1 
- 47H 
„ =© 
__” 
3 


VU 


DU 


FORT vt: CHUNAR GUR 
AU $SUD-OUEST, 


ET DU COTE DU NORD. 


LE fort de Chunar, ſitue ſur le Gange, environ ſeize miles au- delà de la ville 
de Benares, eſt conſtruit ſur un rocher, et entoure d'un mur, flanque de tours 
a differentes diſtances, A Vextremite du fort, qui domine la riviere, s'&leve 
la vieille citadelle * qui fut autrefois de grande defenſe. Ce fort eſt de Van- 
tiquite la plus reculee : ce fut par les Hindoos de I'Indoſtan qu'il fut bati. La, 
ſe trouve un autel, conſiſtant d'une table raſe de marbre noir, ſur laquelle une 
tradition fait croire au peuple que la divinite tutelaire du pays continue de ſe 
tenir aſſiſe; hormis depuis le lever du ſoleil juſqu'a neuf heures du matin, 
qu'elle eſt a Benares. Cette ſuperſtition de la part des Hindoos, fait juger que, 
dans l'attaque de ce fort, cet interval-la eſt le ſeul, où Von pourroit s'en pro- 
mettre du ſucces. L'on trouve, en divers endroits du fort, des pieces de 
ſculpture antique, repreſentant des divinites, dont les traits, maintenant preſque 
effaces, ne paroiſſent avoir regu cette injure que de Vair ; puiſque rien n'y montre 
qu'on ait jamais cherche a les mutiler. L'on y voit auſſi, ſur les portes, des 
inſcriptions anciennes, en langue Perſanne, indiquant les noms de ceux qui ont 


repare la place, ou rendue plus forte, & ſous quel regne cela s'eſt fait. 


L'on a toujours regarde ce fort comme un poſte de grande conſequence 
pour Tempire du Gange, a cauſe de fa ſituation inſulaire, & tant encore, 
parce que ſes ouvrages s'avancent fort loin des deux cotes de la riviere, 
paralelles Fun a l'autre, que parce qu'ils forment une Uevation conlidcrable, 
Il fut aſſiégeè par les Anglois dans la guerre contre le Nabob Sujah Dowlah, en 
1764 & 1765. La place fut courageuſement defendue par un Abyſſinien, au 
ſervice de ce Prince & qui y commandoit. Leur premiere attaque fut infruc- 
tueuſe ; mais apres la perte d' Allahabad, le commandant informé que tout le 
pays $'etoit da ſoumis aux Anglois, que les affaires de ſon maitre ne 
pouvoient plus ſe retablir, & qu'il ſeroit inutile de vouloir leur rſiſter plus 
long-tems, jugea enfin a propos, le 7e de Fevrier, 1765, de livrer le fort au 
Major Stibbert. II fut cependant rendu au Vizier Sujah ul Dowlah, & I'&ta- 
blifſement de la paix qu'on fit avec ce Prince, & ce fut par lui, queen 1772, 
ce fort fut enfin cede, dans les formes, a la Compagnie Angloiſe des Indes, en 
echange du fort d'Allahabad. C'eſt ici que ſont les magazins de munition & 
d artillerie, tant pour la brigade de Caunpore que pour les troupes employees 1 
la defenſe des frontières du Nabob regnant, Vizier Aſoph ul Dowlah. 


* L'on a derniètement conſtruit une autre citadelle, au c6te du ſud. 


VIEW 


OF THE SOUTH- WEST SIDE OF THE 


EORT or CHUNAR GUR, 


AND ONE OF THE NORTH END OF THE SAME FORT. 


Tux fort of Chunar is ſituated upon the river Ganges, about ſixteen miles 
above the city of Benares : it 1s built on a rock, which is fortified all round 
by a wall, and towers at various diſtances. At the end, overlooking the 
river, riſes the old citadel*, which has formerly been ſtrong. This fort is of 
the higheſt antiquity—originally built by the Hindoos.— T here is an altar, 
conliſting of a plain black marble flab, on which accordingly to vulgar tra- 
dition the tutelary deity of the place is ſuppoſed to be always ſeated, except 
from ſunriſe until nine o'clock in the morning, when he 1s at the city of Be- 
nares; during which time, the ſuperſtition of the Hindoos makes them be— 
lieve they may attack with a proſpect of ſucceſs. In various parts of this fort 
there are old ſculptures of divinities, now nearly defaced by the operation of 
the air, evidently not by violence: there are likewiſe, on the gates, ſome old 
Perſian inſcriptions, mentioning in whoſe reign, and by whom, the fort was 


repaired and ſtrengthened, 


This has always been conſidered as a poſt of great conſequence upon the 
Ganges, from its inſulated ſituation, projecting itſelf a great way within the 
parallel ſides of the river, and being of conſiderable height. It was beſieged 
by the Engliſh in the war which they carried on againſt the Nabob Styah 
Dowlah in 1764 and 1765, and was gallantly defended by its commandant, 
an Abyſſinian in the ſervice of that Prince. The firſt attempt was unſucceſs- 
ful ; but afterwards, on the fall of Allahabad, the commandant, finding that 
the whole country had ſubmitted to the Engliſh, and that his maſter's affairs 
were deſperate, thought it needleſs to hold out any longer ; and he accord- 
ingly, on the 7th of February, 1765, ſurrendered the fort to Major Stibbert. 
It was afterwards reſtored to the Vizier Sujah ul Dowlah when peace was ſet- 
led with that Prince; and in 1772 it was formally ceded by him to the Englith 
Eaſt-India Company in exchange for the fort of Allahabad. Here is kept the 


magazine of ammunition and artillery for the brigade of Caunpore, and for 


the troops employed in the defence of the frontiers of the preſent Nabob 
Vizier Aſoph ul Dowlah. 


* A new citadel has lately been built at the ſouth end. 
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VU E 


DU 


PORTIQUE 


D'UN 


CARAVAN-SERAI, A RAJEMAHEL, 


DANS LA PROVINCE DE BENGALE. 


CE Serai occupe I'eſpace d'environ un arpent & demi; il eſt entoure d'une 
muraille, aux c6tes de laquelle ſont des hangards ou loges, pour recevoir 
les voyageurs. C'eſt a la munificence des princes & autres grands de 
Vorient, que par tout I'Inde, (on Von ne connoit point d'hotellerie) l'on doit 


l'etabliſſement de ces domiciles publics. 


Celui-ci fut &rige par Vinfortune Sultan Sujah, troiſième fils de 'Empereur 

Shah Jehan. Ce Prince, étant Nabob de Bengale, a etabli Rajemahel, capitale 
de la province, & les reſtes de ces batimens donnent de fortes preuves, tant de 
ſa magnificence que de ſon goùt pour l' architecture. Le portique eſt preſque 
parfait, & les ruines du corps de Vedifice, couvrent pluſieurs miles de terrein 
autour de la ville. Une incendie detruifit ce palais, durant le regne du 
Sujah. Dans une conteſtation entre lui & les autres fils de l' Empereur Shah 
Jehan, le Sultan Sujah fut defait par ſon frere Aurungzebe, au village de 
Kedgwah, dans le Dooab, le 6 du mois de Janvier, 1659“: il ſe retira après 
en Bengale, d'ou il fut enticrement chaſſè par le Vizir Emir Jumlah, & alors 
il alla chercher un aſyle dans l' Arracan. II y fut d'abord regu avec hoſpitalite, 
mais quelques bruits qui s'eleverent le forcerent de quitter ce pays. Ce qui 
lui arriva apres, ne nous eſt pas bien connu. L'on croit generalement, qu'il 
perit dans VArracan, ou qu'il fut tue au traverſant les montagnes qui en- 
tourent ce pays. Pluſicurs avanturiers parurent après dans differcntes parties 


de l'Inde ſous ſon nom. 


Monſieur Dalrymple a bien voulu me communiquer les details ſuivans ſur 
le Sultan Sujah, apres qu'il eut quitte VArracan. Etant en 1761 a iſle de 
Sooloo, dans les mers de la Chine, le Sultan regnant, lui dit dans la converſa- 
tion, que le Sultan Sujah, au ſortir de l' Arracan, $'etoit refugie a Siam, que de 
la, il etoit venu demeurer dans ſon iſle en ſimple particulier, n'ayant alors qu'un 
domeſtique ; il y vecut, pluſieurs annees inconnu, avant de terminer ſes triſtes 
jours. Peu de tems avant ſa mort, ce mème domeſtique avoit revele le nom & 
la dignite de ſon maitre. Le tombeau qu'on lui a &leve, avec ſon vrai nom, 
aupres de la ville de Sooloo, ſubſiſtoit encore. 


* Voyez dans Bernier, I'ample detail qu'il nous donne des guerres entre Aurungzebe & ſes freres. 


A 


VIE W 


OF THE 


GATE 


OF THE 


CARAVAN-SERAI AT RAJEMAHEL, 


IN THE PROVINCE OF BENGAL. 


Tus Serai contains a ſpace of about an acre and a half of ground, and is 
incloſed by a wall: round the ſides of the wall is a covering for the lodging 
of travellers. By the munificence of the princes and other great men, all 
the countries in the eaſt have public buildings of this kind, there being no 


private inns. 


This Serai was built by the unfortunate Sultan Sujah, the third ſon of the 
Emperor Shah Jehan: when Nabob of Bengal, he made Rajemahel the capital 
of the kingdom ; and, by what remains of the buildings, a high idea may be 
formed of the magnificence of that prince, and of his taſte for architecture. 
The gate is almoſt perfect. The remains of the palace extend ſome miles 
round the preſent city: it was deſtroyed by fire in the reign of Sultan Sujah. 
In the conteſt for empire between the ſons of Shah Jehan, Sultan Sujah was 
defeated by his brother Aurungzebe, at the village of Kedgwah, in the Dooab, 
on the 6th of January, 1659*: thence retiring into Bengal, he was finally 
driven out by the Vizier Emir Jumlah ; and ſeeking ſhelter in Arracan, he 
was, at firſt, hoſpitably received ; but ſome diſturbances breaking out, he was 
compelled to leave that country. His fate afterwards is uncertain : it was ge- 
nerally ſuppoſed that he either periſhed, or was killed in croſſing the mountains 
which ſurround Arracan. His name was afterwards aſſumed by perſons who 


appeared in different parts of India. 


I am obliged to the ingenious Mr. Dalrymple for the following particulars, 
after Sultan Sujah left Arracan : — when that gentleman was at the iſland of 
Sooloo, in the China ſeas, in the year 1761, in converſation with the Sultan, 
he was told, that Sultan Sujah had lived many years on that ifland, where he 
died—The tomb was then remaining, bearing his name, near the town of 
Sooloo.—After eſcaping from Arracan, he gained Siam, and from Siam he 
came to Sooloo, where he reſided many years in a private ſtation, and un- 
known, with a ſingle attendant, who, before his death, revealed who the 


ſtranger was. 


See Bernier, in which there is a full account of the wars carried on betwixt Aurungzebe and his brothers. 
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Une relation de la priſe de ce fort par un detachement de Varmee 
Britannique, dans le Bengale, le 4* Aotit, 1780. 


L'ANCIENNE & celebre fortreſſe de Gwalior (ou Gowalier) eſt ſitute dans le vrai 
centre de I'Indoſtan, etant eloignee au ſud d"Agra, ancienne capitale de cet empire, 
environ 80 milles, & 130 de la partie la plus proche du Gange; il y a de Calcutta, 
par la route la plus courte, plus de 800 milles, & par la route ordinaire 910; & des 
frontieres Britanniques, environ 280. Sa latitude eſt 26 14, & ſa longitude 789 260 


de Greenwich. 


Dans Vancienne diviſion de 'Indoſtan, cette place etoit compriſe dans le Soubah 
d'Agra. L'hiſtoire la nomme ſouvent comme la capitale d'un diſtrict qui produiſit 
un revenu tres conſiderable ; il en eſt parle la premiere fois dans Ihiſtoire de I'Indo- 
ſtan, qui rapporte, qu'en Van 1008, & pendant les deux ſiècles ſuivants, ce fort fut 
pris deux fois par famine. Il eſt probable qu'on la toujours conſiderè comme un poſte 


de la plus grande importance, tant par ſa ſituation, par rapport à la capitale, que par 


la ſingularite de ſon emplacement, qui le fit paſſer pour imprenable. Sa poſition eſt d'au 
tant plus extraordinaire, Etant fituce ſur la principale route d'Agra, a Malwa, à Guzerat, 
& au Decan ; & meme a f endroit ou le chemin eſt pratique ſur un terrein montagneux 
qui s tend depuis Bundelcund, Malwa, & Agimere juſqu'a ce partte qui parallele à 
la riviere de Jumnah. Telles étant les circonſtances relatives à ce fort; pour ſa 
ſituation et ſa force, tant de Vart que de la nature, tous les empereurs d'Indoſtan ont 
regarde la poſſeſſion de cette fortereſſe auſſi neceſſaire, que le fut jamais aux rois 
Saxons & Normands de I Angleterre celle du chateau de Douvre. Le palais du fort 
fut employe pour une priſon d'etat des Van 1317, & il a continue de 1'ttre, juſqu'a 
Fepoque de la decadence de Vempire Indoſtan. 


Au demembrement de cet empire, Gwalior tomba aux mains d'un Rajah de la 
tribu de Jat, qui ſe ſaiſit du diſtrict voiſin, & prit le titre de Rana de Gohud, ou 
Gohd. Depuis ce temps-la, elle a change de maitre plus d'une fois, les Mahrattes, 
dont le domaine ſe trouve proche de Gwalior ; & a d'autre fois, par le Rana : mais 
fa priſe n'a jamais ete faite que par la famine, ou par trahiſon, & l'on n'avoit jamais 


eſſayẽ d'en faire le ſiege. 


En 1779, Gwalior appartenoit a Madagee Scindia, un Chef des Mahrattes. Vers la 
fin de cette annee, le Conſeil General du Bengale conclut un traité d'alliance avec le 
Rana: en conſequence, la Compagnie envoya à ſon ſecours quatre bataillons de 
ſepoys, dont chacun ᷑toit compoſe de 500 hommes, avec quelques pieces d'artilleric 
dans le temps que les Mahrattes deſoloient ſon diſtrict, & que le Rana ſe tenoit 3 
ferme dans fon fort de Gohud, L'objet principal de cette union &toit de pouvoir 
penetrer dans les territoires de Scindia, & d'obliger ce prince d'abandonner le c6t6 
occidental de I'Inde, d'on il obſervoit les manceuvres du Getntral Goddard, qui chercha 
a reduire Guzerat. Le Gouverneur Haſtings, ayant congu l'idée que lorſque Scindia 
appercevroit le grand riſque de perdre ſes domaines par ces meſures, il prendroit le 
parti de ſe detacher de la confederation, dont il étoit le principal membre, & qu'il 
permettroit enfin que Von en vint 4 un accommodement avec la Cour de Poonah. Ce 


qui fut verifie preciſement comme Monſieur Haſtings voit predit. 
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An account of the manner in which it was taken, by a detachment 


from the Britiſh army in Bengal, Auguſt 4, 1780. 


"THE ancient and celebrated fortreſs of Gwalior (or Gowalier) is ſituated in the very 
heart of Hindoſtan Proper, being about eighty miles to the ſouth of Agra, the ancient 
capital of the empire, and one hundred and thirty from the neareſt part of the Ganges. 
From Calcutta it is, by the neareſt route, upwards of eight hundred miles, and nine 
hundred and ten by the ordinary one, and about two hundred and eighty from the 


Britiſh frontiers. Its latitude is 26? 14 and longitude 78? 26 from Greenwich. 


In the ancient diviſion of the empire, it is claſſed in the Soubah of Agra, and is 
often mentioned in hiſtory as the capital of a diſtrict which produced a very large re- 
venue. We firſt read of it in the hiſtory of Hindoſtan, in the year 1008; and dur- 
ing the two following centuries it was thrice reduced by famine. It is probable that 
it muſt, in all ages, have been decmed a military poſt of the utmoſt conſequence, 
both from its ſituation in reſpect to the capital, and from the peculiarity of its ſite, 
which was generally deemed impregnable. With reſpect to its relative poſition, it 
muſt be conſidered that it ſtands on the principal road leading from Agra to Malwa, 
Guzerat, and the Decan; and that, too, near the place where it enters the hilly tract 
which advances from Bundelcund, Malwa, and Agimere, to a paralle] with the river 
Jumnah, throughout the greateſt part of its courſe. And from all theſe circumſtan- 
ces of general and particular ſituation, together with its natural and acquired advan- 
tages as a fortreſs, the poſſeſſion of it was deemed as neceſſary to the ruling Emperors 
of Hindoſtan as Dover caſtle might be to the Saxon and Norman Kings of England. 
Its palace was uſed as a ſtate priſon as early as 1317, and continued to be ſuch until 


the downfal of the empire. 


On the final diſmemberment of the empire, Gwalior appears to have fallen to the 
lot of a Rajah of the Jat tribe, who aſſumed the government of the diſtrict in which 
it is immediately fituated, under the title of Rana of Gohud, or Gohd. Since that 
period it has changed maſters more than once; the Mahrattas, whoſe dominions ex- 
tend to the neighbourhood of it, having ſometimes poſſeſſed it, and at other times 
the Rana : but the means of transfer were always either famine or treachery, nothing 


like a ſiege having ever been attempted. 


Gwalior was in the poſſeſſion of Madagee Scindia, a Mahratta Chief, in 1779 ; at 
the cloſe of which year the Council General of Bengal concluded an alliance with the 
Rana; in conſequence of which, four battalions of ſepoys, of five hundred men each, 
and ſome pieces of artillery, were ſent to his aſſiſtance, his diſtrict being over-run by 
the Mahrattas, and himſelf almoſt ſhut up in his fort of Gohud. The grand object of 
this alliance was to penetrate into Scindia's country, and finally to draw Scindia him- 
ſelf from the weſtern fide of India, where he was attending the motions of General 
Goddard, who was then employed in the reduction of Guzerat ; it being Mr. Haſtings's 
idea that when Scindia found his own dominions in danger, he would detach himſelf 
from the confederacy, of which he was the principal member, and thus leave matters 
open for an accommodation with the Court of Poonah. It fell out exactly as Mr. 


Haſtings predicted. 
Major 
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Le Major Guillaume Popham fut alors commandant de la petite armee qui fut 
envoyée au ſecours du Rana, & il avoit déjà parfaitement reufſi, non ſeulement à 
chaſſer l'ennemi de tout ce pays-la, mais auſſi a $'emparer & retenir un des plus 
conſiderables de ſes diſtricts. Par ce ſucces inattendu, le Sieur Haſtings ayant 
ſagement juge que la priſe de Gwalior, (fi l'on pouvoit parvenir a s'en rendre 
maitre,) non ſeulement ouvriroit un paſſage dans le pays de Scindia, mais que telle 
conquete feroit eclater la gloire de nos armes; conſiderant auſſi que le danger & la 
depenſe de cette entrepriſe ne balancerojent pas, a beaucoup pres, le grand avantage 
qui deyoit en reſulter, il communiqua pluſieurs fois au Major Popham le deſſein qu'il 
avoit forme de ſe rendre maitre de ce fort, & ſes ardents defirs qu'on tache de 


FeffeQtuer ; ayant Teſpoir d'y reuſſir, vi Ventiere confiance que la garniſon de cette 
place mettroit a ſa force naturelle, 


L'attaque de ce fort fut donc entrepriſe & effectute de la maniere que l'on verra 
dans cette relation ecrite, de la main du Capitaine Jonathan Scott, pour lors 


interprete de la langue Perſanne, aupres du Major Popham, laquelle fut adreſſte a 
ſon frere le Major Scott: 


La fortereſſe de Gwalior eſt ſitute ſur une vaſte rocher de quatre miles de 
* longueur & applatie ſur ſes ſommets, ſa largeur eſt irregulière & plutot &troite, en 
* comparaiſon de ſa longeur. Ses côtés ſont fi eſcarpes qu'ils preſentent aux yeux 
une hauteur preſque perpendiculaire, & Von a ſoigneuſement grattè & cave tous 
es endroits ou la nature lui a refuſe cette forme. Sa hauteur de la plaine eſt de 200 
* a zoo pieds: le rempart d'alentour $'avance par tout juſqu'aux bords des precipices, 
„% & Ton ne ſauroit ſe rendre dans cette place que par des marches pratiquees ſur 
* les cotes de la roche qui ſont defendues, vers la campagne, d'un mur & de 
** baſtions. Elles ſont, outre cela, gardees par ſept portes de pierre de taille plactes 
« a certaine diſtance l'une de l'autre. Le dedans du fort eſt compoſe de nobles 
« edifices, de reſervoirs d' eau, de puits, & de terrein cultive ; de ſorte qu'elle forme 
elle meme un petit diſtrict. Au pied de la montagne, vers le nord-oueſt, ſe 
trouve la ville, qui eſt aſſez vaſte & bien batic. Toutes les maiſons ſont de pierre 
de taille. Dien eſſayer le ſiege, ſeroit inutile, puis qu'il n'auroit jamais &té poſſible 
de l'emporter que par ſurpriſe ou par blocus. 


Une bande de voleurs du diſtrict du Rana avoient contume de faire leurs 
„ brigandages dans les environs de cette ville-ci, & s'étant une fois aviſcs de 
« grimper au milieu de la nuit au haut de la roche, avoient penetre juſques dans le 
fort. Ils navoient pas manque de communiquer le ſucces de cette entrepriſe au 
% Rana, qui avoit ſouvent ſonge de ſe prevaloir de cette decouverte, mais il cragnoit 
* d'expoſer ſes troupes dans une entrepriſe de fi grande importance. 


« 1 1 ci 
Le Rana d'informer le Major Popham, & celui-ci détacha un parti des ces 
10 g 7 Q * . 9 ® . 
brigands, pour eſcorter quelques uns de ſes eſpions, juſqu'au meme endroit du fort. 


«c » ' 8 , , . #2 
Ils y grimperent dans la nuit, & appergurent que les gardes avoient generalement 


o bl 5 
« coutume d' aller dormir apres les rondes. Alors le Major commanda que l'on fit 


faire des echelles, mais fi ſecrettement & avec tant de reſerve, que, juſqu'au 
moment de la ſurpriſe nocturne de la place, il n'y avoit que moi & bien peu des 
e nötres qui le ſguſſent. Le ſoir du ze Aotit, un parti commandé par le Capitaine 
Guillaume Bruce, regut ordre de fe tenir pret à marcher, & le Major Popham, a 
“ la tète de deux bataillons, ſe diſpoſa, ſur le champ, a ſuivre ce premier parti 
* affaillant. Afin que Von pit &approcher de la roche & y grimper, fans y 
« ogccaſionner le moindre bruit, l'on avoit eu la precaution de faire faire pour les 
&« ſepoys, certains ſouliers d'ctoffe de laine, rembourrts de cotton. A onze heures 
de la nuit, tout ce detachement ſe mit en marche, du camp de Reypour, qui Ctoit 
% à huit miles de Gwalior, par des ſentiers cachts, & arriva devant le fort un peu 


« avant 
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Major William Popham was appointed to the command of the little army ſent to 
the Rang's aſſiſtance, and was very ſucceſsful, as well in clearing his country of the 
enemy as in driving them out of one of their own moſt valuable diſtricts, and keep- 
ing poſſeſſion of it: and Mr. Haſtings, who juſtly concluded that the capture of 
Gwalior, if practicable, would not only open the way into Scindia's country, but 
would alſo add to the reputation of our arms in a degree much beyond the riſque and 
expence of the undertaking, repeatedly expreſſed his opinion to Major Popham, to- 
gether with a wiſh that it might be attempted, and founding his hopes of ſucceſs on 
the confidence that the garriſon would probably have in the natural ſtrength of the 
place, 


It was accordingly undertaken: and the following account of the place, and the 
manner of our getting poſſeſſion of it, was written by Captain Jonathan Scott, (at that 
time Perſian interpreter to Major Popham,) to his brother Major John Scott : 


« The fortreſs of Gwalior ſtands on a vaſt rock of about four miles in length, but 
narrow, and of unequal breadth, and nearly flat at the top. The ſides are fo ſteep 
as to appear almoſt perpendicular in every part ; for where it was not naturally fo, it 
has been ſcraped away ; and the height from the plain below is from two hundred to 
three hundred feet. The rampart conforms to the edge of the precipice all round; 
and the only entrance to it is by ſteps running up the fide of the rock, defended 
on the fide next the country by a wall and baſtions, and farther guarded by ſeven 
ſtone gateways, at certain diſtances from each other. The area within is full of 
noble buildings, reſervoirs of water, wells, and cultivated land; ſo that it is really 
a little diſtrict in itſelf, At the north-weſt foot of the mountain is the town, pretty 
large, and well built; the houſes all of ſtone. To have beſieged this place would 
% have been vain ; for nothing but a ſurpriſe or blockade could have carried it. 
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« A tribe of banditti from the diſtri of the Rana had been accuſtomed to rob 
about this town, and once in the dead of night had climbed up the rock, and got 
into the fort. This intelligence they had communicated to the Rana, who often 
thought of availing himſelf of it, but was fearful of undertaking an enterpriſe of 
ſuch moment with his own troops. 
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« At length, he informed Major Popham of it, who ſent a party of the robbers to . 
conduct ſome of his own ſpies to the ſpot. They accordingly climbed up in the 
night, and found that the guards generally went to ſleep after their rounds. Pop- 
ham now ordered ladders to be made, but with ſo much ſecrecy, that, until the 
night of the ſurpriſe, only myſelf and a few others knew it. On the 3d of Au- 
guſt, in the evening, a party was ordered to be in readineſs to march, under the 
command of Captain William Bruce; and Popham put himſelf at the head of two 
battalions, which were immediately to follow the ſtorming party. To prevent as 
much as poſſible any noiſe in approaching or aſcending the rock, a kind of ſhoes of 
woollen cloth were made for the ſepoys, and ſtuffed with cotton. At eleven o'clock 
the whole detachment marched from the camp at Reypour, eight miles from Gwalior, 
through unfrequented paths, and reached it a little before daybreak. Juſt as Captain 
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avant la pointe du jour. Des que le Capitaine Bruce & ſes gens furent arrives au 
pied de la roche, les lumieres qui accompagnoient les randes furent appergues de 
mouvoir à Ventour des ramparts, & l'on entendit les ſentinelles touſſer, (ce qui, 
&© en un camp ou garniſon Indienne, ſignifie que toutes choſes vont bien.) Cette 
© expreſſion qui auroit alots glac le cœur de bien d'autres guerriers, ne fit qu'inſpirer 
e au chef plus de confiance ; puiſque le moment pour porter le grand coup, & qui 
ene pouvoit avoir lieu que dans l'intervalle des rondes de la garniſon, fut indique. 
« Aufſi t6t donc que les lumieres diſparurent l'on s'empreſſa de placer contre la roche 
©« les echelles de bois: un des brigands y tant monte le premier, en deſcendir 
& bientot, & nous dit que la patrouille Etoit allèe ſe coucher. Ce fut le Lieutenant 
&© Cameron notre ingenieur, qui y monta le ſecond, & qui attacha une echelle de 
« corde à l'un des creneaux de la muraille du fort. (Cette ſorte d'echelle- ci ayant 
« Cte jugte ètre la ſeule propre à eſcalader un tel mur; tandis que celles de bois ne 
« qdevoient ſervir que pour s lever d'une pointe à l'autre de la roche, & pour fixer 
„ Pechelle de corde.) Des que tout fut pret, le Capitaine Bruce, & 20 grenadiers, 
« gEleverent ainſi au hut du mur, ſans Cre appergus de Vennemi, & fe tinrent 
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quelque temps accroupis ſous ſon parapet ; mais, avant qu ils n'curent regu du 


« renfort, trois de ſa bande avoient fi peu de circonſpection que de faire feu fur 
quelques gens qu'ils obſerverent dormir etendus tout pres. Peu s'en fallut que cette 
«© etourderic neut fait entierement echouer notre entrepriſe. La garniſon fut en 
« conſequence allarmee : & il en accourut un fort grand nombre vers Vendroit ou 1c 
« feſoit Vecallade ; mais comme ces gens ne connoiſſoient rien de la force de leurs 
e affaillants, (les hommes, ſur les quels on avoit tirès ayant été tous tues) ils ſe laiſsèrent 
&« arrcter par le feu continuel que fit alors ſur eux un pelotton de grenadiers, juſqu'a ce 
« que le Major Popham, a la t&e d'un renfort conſiderable, fut venu les aſſiſter; 
&« alors la garniſon enticre ſaiſie de peur, ſe retira dans Venceinte de divers batiments 
du fort; d'ou apres avoir jettè ſur nous quelques fuſees, nous en vimes le plus part 
« ſe retirer precipitamment a travers les portes. Alors les principaux officers ſe voyant 
* abandonnès de leur troupes, s'aſſemblerent dans une maiſon, & bientot arborerent 
« etendard blanc. Le Major Popham leur envoya une eſtafette, pour aſſurer le corps des 
te officjers que l'on leur accorderoit quartier & protection. Nous voila donc dans T'eſpace 
ede deux heures, poſſeſſeurs de l' importante fortereſſe de Gwalior, dont la ſtructure eſt 
« &tonnante. Nous n'cùmes, dans cet aſſaut, que 20 hommes de blefles, & pas un 
« ſeul de tue. Du còtè de l'ennemi, Bapogee, qui en toit Gouverneur, y fut tué, 
« & la pluſpart des officiers de la garniſon furent bleſſes.“ 


Ainſi cette place fut reduite, le 4 Aofit, 1780, ſans contredit la plus forte qu'il y 
ait dans tout I'Indoſtan, & dont la garniſon ctoit compoſce d'une elite de douze cents 
hommes. C' toit une place que, juſqu'a la priſe faite alors par les troupes Britanniques, 
les Princes de I'Indoſtan avoient de tout temps cri), ſuivant leurs connoiſſances de Fart 
militaire, abſolument imprenable. Il cſt vrai qu'en 1763, Madagee Scindi Taffiega 
& la prit, avec une armée de ſoixante & dix mille hommes etant alors dans la 
poſſeſſion du Rana de Gohud : mais il n'en effectua la reduction que par la trahiſon 
de certains oſſiciers du Rana, qui laiſsèrent entrer un parti des troupes de Scindia, 
qui ſurent appuycs par un autre parti, qui $'occupoit a Vattaque d'un quartier oppoſe, 
& dont il ſe rendit auſſi le maitre. 


Le point de la premiere vue de ce fort eſt pris au nord-oueſt, d'ou ſe decouvre la 
plus part de ſes batiments : mais, ce fut vers le bout du c6te oppoſe a celui-ci que ſe 
lit notre attaque ; endroit qu'on appercevra dans la ſeconde vue; car c'eſt la largeur 
de la roche qui $'offre a notre aſpect dans celle- ci. 


1 s 


Bruce arrived at the foot of the rock, he ſaw the lights which accompanied the 
* rounds moving along the rampart, and heard the centinels cough, (the mode of 
« ſignifying that all is well in an Indian camp or garriſon) which might have damped 


the ſpirit of many men, but ſerved only to inſpire him with more confidence, as 


„the moment for action, that is, the interval between the paſſing of the rounds, 
* was now aſcertained. Accordingly, when the lights were gone, the wooden lad- 
ders were placed againſt the rock, and one of the robbers firſt mounted, and re- 
* turned with an account that the guard was retired to ſleep. Lieutenant Cameron, 
* our engineer, next mounted, and tied a rope ladder to the battlements of the wall ; 
this kind of ladder being the only one adapted to the purpoſe of ſcaling the wall 
in a body, (the wooden ones only ſerving to aſcend from crag to crag of the rock, 
* and to aſſiſt in fixing the rope ladder.) When all was ready, Captain Bruce, with 
twenty ſepoy grenadiers, aſcended without being diſcovered, and ſquatted down 
under the parapet ; but, before a reinforcement arrived, three of the party had fo 
little recollection as to fire on ſome of the garriſon who happened to be lying aſleep 
* near them. This had nearly ruined the whole plan : the garriſon were, of courſe, 
* alarmed, and ran in great numbers towards the place; but, ignorant of the ſtrength 
of the aſſailants, (as the men fired on had been killed outright) thev ſuffered them- 
* ſelves to be ſtopped by the warm fire kept up by the ſmall party of grenadiers until 
Major Popham himſelf, with a conſiderable reinforcement, came to their aid. The 
** garriſon then retreated to the inner buildings, and diſcharged a few rockets, but 
„ ſoon afterwards retreated precipitately through the gate ; whilſt the principal ofhi- 
* cers, thus deſerted, afſembled together in one houſe, and hung out a white flag. 
% Major Popham ſent an officer to give them aſſurances of quarter and protection: 
* and thus, in the ſpace of two hours, this important and aſtoniſhing fortreſs was 
completely in our poſſeſſion. We had only twenty men wounded, and none killed. 
On the fide of the enemy, Bapogee, the Governor, was killed, and moſt of the 
« principal officers were wounded.” 


Thus fell the ſtrongeſt fortreſs in Hindoſtan, garriſoned by a choſen body of twelve 
hundred men, on Auguſt 4, 1780; and which, before the capture of it by the En- 
gliſh, was pronounced by the Princes of Hindoſtan, as far as their knowledge in the 
military art extended, to be impregnable. In the year 1783 Madagee Scindia beſieged 
this fortreſs, then poſſeſſed by the Rana of Gohud, with an army of ſeventy thouſand 
men, and effected the reduction by the treachery of one of the Rana's officers, who 
formed the admiſſion of a party of Scindia's troops ; theſe were immediately ſupported 
by another party, who attacked an oppoſite quarter, and got admiſſion alſo. 


'The firſt view is taken from the north weſt, in order to ſhew the buildings ; but 
the attack was made at the oppoſite ſide, or rather end, as is ſeen in the ſecond 
view ; for the breadth only of the rock is exhibited in the firſt view. 
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ET DES 


TT OUMSSIA TUX 
A GAZIPOUR. 


LA province de Gazipour comprend un certain nombre de zémindairies ou 
diſtricts ſepares. Sujah ul Dowlah, feu Nabob d'Oud, a qui elle toit 
ſoumiſe, en confia la gouvernement a Fyz Ally Cawn, qui etoit lui- meme 
zemindar d'une partie de cette province. Pluſieurs edifices magnifiques qu'il 
a fait elever, & qui ſubſiſtent encore font voir ſon grand gotit pour Varchi- 
tecture; parmi leſquels on diſtingue le ſuperbe palais qui domine la ville de 
Gazipour, ſur les bords du Gange, a vingt miles au de- là de la ville de Benares. 


Fyz Ally ayant encouru la diſgrace de Sujah ul Dowlah, ce prince envoya 
Beny Behadour à la t&e d'une de ſes armees, pour lui oter ſon gouvernement. 
Beny Behadour fut ſeconde dans cette expedition par Bulwant Sing, qui, dans 
ce temps-la, etoit lui- meme gouverneur d'une province voiſine A celle de 
Gazipour, & pour le recompenſer des ſervices qu'il avoit rendues dans l'expul- 
ſion de Fyz Ally Cawn, cette province fut ajoutee A ſon gouvernement. 


Bulwant Sing s'empara dans la ſuite des domaines de preſque tous les anciens 
zemindars. C'eſt vrai qu'il acheta les droits de quelques uns, mais il en 
depouilla la plupart des autres par fa tyrannie. 


Apres Tentiere defaite de Fyz Ally, ſon palais a Gazipour fut ſéqueſtré par 
le Nabob Sujah ul Dowlah, & reſta long temps abandonne. En l'année 1781, 
les deſcendants de Fyz Ally stant adrefſes au Gouverneur General du Bengale, 
qui pour lors Etoit a Benares, pour en obtenir la reſtitution, il les retablit dans 
tous leurs droits de zemindar, & les remit en poſſeſſion du palais de leurs 
ancetres, qui tomboit de jour en jour en ruine. 


Les monuments que Fyz Ally fit eriger a Gazipour etoient deſtinés a ſervir 
de ſepulture a la famille. 
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Tur province of Gazipour was compoſed of a number of ſeparate zemindaries. 
The late Nabob of Oud, Sujah ul Dowlah, to whom it was ſubject, entruſted 
the government to Fyz Ally Cawn, who was himſelf alſo zemindar of a part 
of it. He was a man of magnificent taſte : ſeveral edifices which were erected 
by him ſtill remain ; and amongſt thoſe is the ſtately palace which ſtands in the 
town of Gazipour, on the banks of the Ganges, twenty miles below the city 


of Benares. 


Fyz Ally having incurred the diſpleaſure of Sujah ul Dowlah, Beny Behadour 
was ſent with an army to diſpoſſeſs him of his government: Beny Behadour 
was joined on this ſervice by Bulwant Sing, who had at that time the govern- 
ment of a neighbouring province; and, on the expulſion of Fyz Ally Cawn, 
the ſervices of Bulwant Sing were thought worthy of reward, and the govern- 


ment of Gazipour was added to his former government. 


Bulwant Sing afterwards, by degrees, diſpoſſeſſed moſt of the old zemindars : 
from ſome he purchaſed their rights ; but the greater part of them he removed 
by oppreſſion. 


After the reduction of Fyz Ally, his palace at Gazipour was ſequeſtered by 
the Nabob Sujah ul Dowlah, and long continued unoccupied. In the year 1781, 
the deſcendants of Fyz Ally having made application to the Governor General 
of Bengal, who was then at Benares, he reinſtated them in their zemindary 
rights, and reſtored to them the palace of their anceſtors, which was gradually 


falling into ruins. 


The tombs at Gazipour were erected by Fyz Ally Cawn as family ſepulchres. 
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VUES 


DES 


Fo R-T-S 


DE 


LUTTERFPOOR Er vs BIDJEGUR. 


La revolte de Cheyt Sing, Rajah de Benares, dans le mois d'Aofit, 1781, 
nous fit connoitre les pays qui furent au de-la des forts de Lutterfpoor & de 
Bidjegur. Ces places nous avoient ete inconnues juſqu'a cette epoque, par- 


ticulièrement celle de Bidjegur, dont il ne nous etoit parvenu que le nom; 


car aucun Europeen n'avoit pas encore penetre dans le voiſinage de ce fort, 


on ne pouvoit avoir vi que le ſommet de la montagne ſur laquelle il eſt ſitue 
a une diſtance conſiderable. 

La place de Lutterfpoor doit toute ſa force a la ſingularitè de fa ſituation, 
La fortereſſe eſt entource d'un bois epais de bambous & d' autres arbres touffus 
juſqu' au pied du fofle, & il ne ſe trouve qu'une ſeule avenue qui conduit au fort, 
qui pourroit ètre defendue par une poignèe d' hommes reſolus. Le dehile ſcabreux 
de Sukroot ſuffit pour rendre cette fortereſſe inacceſſible, a cauſe de Vextreme 
difficultè qu'il y auroit a faire paſſer par cette iſſue Vartilleric & tout autre 


bagage, étant oppoſe par un ennemi t&ſolu. 


Le Major Crabb ayant regu ordre de reduire le fort de Lutterfpoor, fit 
marcher ſes troupes par des ſentiers caches & preſque impraticables. C'eſt ainſi 
3* / / . * © \ * A 
qu'il penetra juſqu'au village de Lora, ou il battit complettement les troupes 
du Ranah, qui etoient alors dans le fort de Lutterfpoor, & le jour ſuivant, 
le 21 me de Septembre, 1781, il fit avancer ſon corps a travers le defile de 


Sukroot, & prit poſſeſſion de Lutterfpoor que le Rajah venoit d'&vacuer. 


Le fort de Bidjegur eſt ſituè ſur le ſommet d'une montagne couverte de bois 
depuis la plaine preſque juſqu'a ſa hauteur. Ce roc, ou le fort eſt place, eſt le 
dernier d'une longue chaine d'autres montagnes. La hauteur perpendiculaire de 
celle-ci, eſt de ſept cent vingt pieds d'Angleterre, & domine, vers le nord, 
depuis la ville de Benares juſqu'aux rivages du Gange, une etendue d'environ 
cinquante miles. Ce fut le Colonel Popham qui enleva ce fort au Rajah Cheyt 


Sing, en Novembre, 1781, étant alors tenu par la Ranna, mere de Cheyt Sing. 


VIEWS 


OF THE 


F 


OF 


LUTTERFPOOR ANpο⁰ο BIDJEGUR. 


Tur inſurrection of Cheyt Sing, the Rajah of Benares, in Auguſt, 1781, 
opened the way to the knowledge of the countries in the neighbourhood of 
the forts of Lutterfpoor and Bidjegur. Theſe places, before that time, were 
very little known, and that of Bidjegur only by name, no European having 
been in its neighbourhood, or only having ſeen the ſummit of the mountain 


on which the fort is built from a conſiderable diſtance. 


The fort of Lutterfpoor is made ſtrong from the ſingularity of its ſituation, 
being immerſed in a thick wood of bamboos and other trees cloſe to the foot 
of the ditch, and only one dire& avenue to the fort, which might be ſecured 
with a few men, if reſolutely defended. —The rocky paſs of Sukroot gives 
great ſecurity to this place, from the difficulty there would be of paſſing bag- 
gage of every kind, or artillery, if oppoſed to a ſteady enemy. 


Major Crabb, being ordered to reduce the fort of Lutterfpoor, conducted 
his party by ſecret and almoſt impracticable ways, and arrived at the village 
of Lora, gave the Rajah's troops that were ſent againſt him a complete 
defeat, Cheyt Sing being at this time in the fort of Lutterfpoor ; and the 
next day, September 21, 1781, marched through the paſs of Sukroot, and 
took poſſeſſion of Lutterfpoor, the Rajah having abandoned it. 


The fort of Bidjegur is ſituated at the top of a mountain, which is clothed 
with wood from the plain below to almoſt its ſummit. This mountain is the 
extreme end of a large range, and its perpendicular height ſeven hundred and 
twenty Engliſh feet from the level of the country, and overlooks a plain that 
extends itſelf north eaſt to the banks of the Ganges at about fifty Engliſh 
miles from the city of Benares. It was taken from the Rajah Cheyt Sing, 
by Colonel Popham, in November, 1781,- being at that time held by the 


Ranna, mother of Cheyt Sing. 
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A FUTTYPOOR SICRI. 


La ville de Futtypoor &toit jadis connue ſous le nom de Sicri, & ce fut 
I'Empereur Mogol Akbar qui lui ajouta le ſurnom de Futtypoor qu'elle porte 
a preſent, & qui veut dire Place de Victoire, en commemoration de la victoire 
complette qu'il avoit remportè ſur les Patans, aupres de cette ville, au com- 
mencement de ſon regne. Ce prince embellit le champ de bataille d'une ſuperbe 
moſqute, ainſi que d'un palais fortific, & d'un couvent de Derviches. Et ſur les 
bords d'une vaſte lac qui eſt aux environs de la ville, il fit conſtruire des maiſons 
de plaiſance, & une large enceinte pour Vexercice d'un jeu appelle Chougaun ; 
amuſement a peu pres ſemblable au Goff des Ecoſſois; avec cette ſeule diffe- 
rence que ceux qui jouent au Chougaun s'y exercent a cheval, & ſont pourvus 
de maſſes dont les tètes ſont fortifices de fer. Les chauſſees, qui contenoient 
le lac, ont &te deétruites; & quoique le terrein ſoit devenu bien plus utile 
qu'auparavant, par la culture qu'on lui a donne, ſon coup-d'oeil en eſt 
certainement bien moins agreable. Ce qui inſpiroit a cet Empereur une 
preference à Futtypoor, eſt qu'un faint Derviche nomme Shekh Sclum 
Chiſhtece, dont la mEmoire eſt encore en tres grande veneration par tout 
I'Indoſtan, y avoit &tabli ſa reſidence. Akbar ayant perdu pluſicurs de ſes 
enſans males, qui moururent dans leur enfance, & craignant qu'il ne lui en 
reſtat, pour lui ſucceder ; pour prevenir un malheur ſi affligeant, il prit le parti 
d' envoyer deux de ſes femmes, qu'il avoit rendues enceintes, dans l'hermitage 
de ce Derviche pour y accoucher; ſe flattant que le fruit qui naitroit d'elles 
recevroit de fort grands avantages par les prieres du faint Shekh. Effective- 
ment deux gargons lui naquirent, & par reſpe& pour ce Derviche, on donna 
a Laine le nom de Sclum, qui herita du trone de fon pere Akbar, avec le titre 
de Jehaunguir, Depuis ce tems la, Futtypoor a ete toujours conſidere comme un 
ſanctuaire dont le ſejour eſt ſingulièrement propice a Faccouchement. Les dames 
enceintes s'y rendent de tous les c6tes, en pelerinage, & vont dire des prières ſur 
le tombeau de ce Derviche, dont les deſcendants de ce ſaint, qui ſe ſont domicilies 


dans les environs de ce célèbre azyle, retirent un profit conſiderable des offrandes 


des pelerines, 


VIEWS 


OF THE 


3-1 L A C E, 


AND OF THE 


M 0 0:8 


AT FUTTYPOOR SICRL 


Tu town of Futtypoor was formerly known by the name of Sicri, and 
received its preſent appellation from the Mogul Emperor Akbar, who entitled 
it Futtypoor, i. e. Place of Victory, from a deciſive defeat which he gave near 
it to the Patans in the beginning of his reign.— He adorned the ſpot of engage- 
ment with a beautiful moſque, a convent for Derviſhes, and a fortified palace, 
and, on the banks of an extenſive lake near the town, he erected pleaſure 
houſes, and a ſpacious incloſure for playing at the Chougaun, an amuſement 
ſimilar to the Scotch exerciſe of Goff, only with this difference, that the 
players at Chougaun are mounted on horſes, and uſe long maces headed with 
iron. The artificial bank, which formed the lake, has been ſince broken 
down, and that part which was covered with water thrown into cultivation— 
which, however more uſeful, is certainly leſs beautiful; but Futtypoor was ſtill 
more delightful to the Emperor, from the circumſtance of its being the 
reſidence of a holy Derviſh, Shekh Sclum Chiſhtee, whoſe memory is till 
highly venerated throughout Hindoſtan. Akbar had loſt ſeveral ſons in their 
infancy, and was fearful he ſhould leave no male ifſue. In order to prevent 
ſo great an affliction, he beſought the prayers of the holy Shekh, and ſent 
two of his pregnant wives to lye-in at his hermitage, hoping that their iſſue 
would receive bencfit from the Shekh's prayers. Two ſons were born, and 
the eldeſt was named Selum, in compliment to the Shekh, and ſucceeded his 
father Akbar by the title of Jehaunguir.—PFuttypoor has ever ſince been a 
celebrated reſort for pregnant ladies, who come to pray at the tomb of the 
ſaint, and whoſe deſcendants, living near it, reap great benefit from the 


oblations of ſuch pilgrims, 
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be. DU 
A MUS$S:]1-D' 
2 JIONPOOKR:. 
4 
1 N 
9 CE Musjid ſut conſtruit par Chaja Jehan, viſir du Sultan Mahummud Shah, 
. lequel durant la minorite du Sultan Mammood Shah, fils de ce prince, & les 
5 troubles qui Vaccompagnerent, prit le nom de Sultan Shirki, (ou Roi de 
85 Orient), s'empara de Bahar, & etablit a Jionpoor le ſiege de fon empire. 
= Ce monument fut ᷑rigé en l'an 796 ou 797 de Vhegire ; ce qui repond a celui 
_ | de 1393 ou 1394 de l'ere Chretienne. 
_— Il ne paroit pas que cette uſurpation ait continuee plus longue que pendant 
K la vie de Chaja Jehan, ni qu'elle ait jamais forme une dinaſtie; Tamerlan, qui 
3 faiſoit diſparoitre les empires devant lui, envahit I'Indoſtan Van 1398. A 
. * Papproche de ſes armées, Mammood Shah ſe ſauva de fa fureur par la fuite, 
4 & reſta en exil juſqu'a ce que Tamerlan ſe retira de V'Inde : il retourna alors a 
be. Dehli, ov il mourut apres un régne deſaſtreux de vingt ans, qui avoit &te ainſi 
_ interrompu, & ſans gloire. 


* Musjid, lieu de culte religieux parmi les Mahometans, & frequemment leurs tombeaux. 


VIE V 


OF THE 


MUSP]ID' 


AT 


JIONPOOR. 


Tins Musjid was built by Chaja Jehan, the Vizier of Sultan Mahummud 
Shah, and who, during the minority of his ſon, Sultan Mammood Shah, and 
the troubles that enſued, aſſumed the name of Sultan Shirki, or (King of the 
Eaſt) took poſſeſſion of Bahar, and fixed his reſidence at Iionpoor. This build- 
ing was erected in 796 or 797 of the higeira, and 1393 or 1394 of the Chriſ- 


tian ra. | 


This rebellion does not appear to have ſucceeded beyond the perſon of 
Chaja Jehan, no dynaſty having been formed from it; for in the year 1398 
Tamerlane entered Hindoſtan, and ſwept empires before him :—Sultan Mam- 
mood Shah fled from before the arms of the conqueror, and remained in exile 
until the retreat of Tamerlane, when he returned to Dehli, and died, after a 


reign of twenty years, that was diſaſterous, interrupted, and inglorious. 


* Muyjid, the place of worſhip among the Mohammedans, and frequently their tombs. 


4 _ bY 
11 
TH I B. * 


—_—_— 


1 E > = 
CORTE 
1 Ve 
bing , o 9 
r 
U Aa MM 
* 9 = 48 T 
. 
— — — 
— 
— — > — 
— 1 
9 oy % K 
. 4 * — — — — a 
- o 
——— — 
2 
we | 
% „ 
1 G 
* y 
3 
' * > v - 
FS * _ 
| « I 
= & 3 4 1 = 
7 — a — 
Ed 
=o > x 
. 3 | 
1 
* . g_-=— 5 
0 5 = 
ws g 
» 
8 . 
9 9 | 
11 P 
9) 5 
i 
ho p 
IS / 9 o 
La. IN _ 
\ D o N 
AS = 
* y [ 
#. it WY. - 
4 * 
p SS 
"i ; 7 
= = | 
1 
Yo 
* A * 
1 "= | 
f @ * C 
þ 
' 6 n 
| 
* 
» 
. 
ns 
. 
8 - 
= a * . 
= * 
0 8 
val? * 
12 = a 
Ly 6 I : | 
S E 
0 * 2 
o R 4 1 
1 w 
Ut 
ao 
MJ 5 © 
*” | 
= = 
: - 
=— - d 
| k 
» £ 
1 ö 
a> 
* 
l 
14 
. 
4 
_ = 
— Q 
_ WT v "v4 
4 
1 * of * 
4 
L 
j 
+ Þ 
1 I 
7 J 1 
- N 
4 * 
: — 
E 1 
* 2 I 
—} . 
. — Yo » by 
- 
* 
1 
5 
— 
1 
* 
' 
+ z 
a 
0 
b 
' 
h J 
© 
- 
J 
| 
4 
Þ 
8 F , 
„ 
- 2 o * 
= L "% | 
o 1 | 
1 * 
5 = bd 
* - — F 
5 4 | 
» * " 
b % = 1 
FL oo - 
* = Th. 
4 o * ; 
= Y b 
bo * ” 
* 
8 1 
= 
hy G C y 
* 5 5 - 
_ q % 
3 8 
39 42 
QI l \ | . 
& - 
7 
1 1 
hb * s 1 
* 1 
— FY : 
* Tad Pl 
b 
- 
hy k 
1 
* C io * 
A — P 5 
= Ys. 5 6 * 
h * - "I | 
[4 4 
_z j þ 
. J 
\ © 
4 
" 
S 
o 
L 
# 
[ 
| 
o 
« 
* 4 
o 
. ho 
— 1 


6 ly 
2 


FY 


= 
_ 


Pn 


ö 


Wy 


N 


e 
818 


= 
7 


N 


n 
is 


Mee 


= 
1 


Fl 


* bonfire 
9 is WW 


1 


ARE 


. nant n l 
n 


11 
2 « 


> 2 4 


eee 


3 & 
LEY 


CS IT TI 
beſt) 2 4 * aa" 


5 * . 


9 


o 


* 


* 


= 
1 
* 


a RJ 


9 


A 


2 
n 1 
0 4 2 3» 


9 
uk 
» 
+ 
s 
+ % 
* 
1 
£ 
= 14 
* 
5 2 
., 
4 y A 
„ 
1 
8 


rene 4 „ 
c 


( . , , J i: > %., 1 Dr eee, 


PRO AA tr Sills NO to At tad tHind Ao A 46 


1 


d - þ 1 | = "7 1 4 F TY 0 _ 1 6 by * * 894 „ C U * « i - . o = 
5 ON. n 1 £ [ l a , 0 WW 
N = — L mo { G 5 \ 8 1 4 = . DCs 1 1 


898 


= * 
3——— —ͤ—ͤ— 


— — 


— 
——— 


— — — — — — — I 
. — 
— CTR 2 — — — 
22 a 1 —_ on 
c . 0 * , — gr . 
* hy a ; 8b * 
W 
$ 
LY 
| 
"© 
|< I 
1 
3 ” 
— * 
. "HR 
of 
_ 
= * = 
* 1) , 
| - 
pd 
4 
7 
* 
1 
1 o = 
4 
ro 
J 
3 
* 9 
ll » 
'F 
* I Ws 5 | 
> 4 i 
. 4 
4 PI 
K. — 
pa "I l i 
A - = 
[ 4 1 
«I. 
4 
> . 
py v 
1 > dad 
* 
v - IT 
n * 
"Di = d I * 
"I wiah 
* 
4 0 
: . 
La 1 
LS 
Fad - 
l Þ — * — 
= 7 ſk To — 
of — 
= 
f R 
7 x 
* 1 2 
\ mr 
FL, ? E 
* Oh 
- | | 
l 
1 
A 
| o 
* 
| 
i — 1 — » ® [| 
3 a het | 
— f 2 by 
* | * = 
3 * # 
2 N 
by hy i 
Yd 1 
, WV , 
a > q FL. * O 
\ - 1. 1 * 
331 * . | 
2 
898 5 ay » 
" = be - Y 4 - 
wy "RS 
gy 6 N 
o * A. i 
* [] [1 
_ 1 2 
* i 5 
5 WW 
if 9 
9 J = | 
a- 4 
x 
by = 3 ” | 
>= b 
= * 
* 
COL 
EC : 
- 
= 
* 4 
"A 
Q 2 2 1 
7 ks 
_ —__ 
LY 0 b 
1 7 1 
Ly * 
r 
a 1 
N P 
* - =e- 
— 
- 
; . 
1 2 
U 
x" | T > 
* 
= = 
— L — 
1 "4 
* k 2 
* - = | 
=» 3 = 
1 h I 
3 1 
— 
ha * 7 
— WW * | 
19 1 
\ > 
"7 - q 
PR _ 
* 7 ad > 
4 1 
* Þ * b 
o bd od 


ne 


PRA 


E 
0 OK E. 
PRES DE 


RAJEMAHEL. 


Pax le goũt & le ſtyle de cet edifice on peut conjecturer qu'il fut Erige par 
ce grand protecteur des arts, fur tout de celui de ParchiteQure, le Sultan 
Sujah, troiſieme fils de I'Empereur Shah Jehan, & frere de l' Empereur 
Aurungzebe; puis que l'on decouvre en ce monument-ci le mème ſtyle & la 
meme magnificence que preſente à nos yeux le palais bati par Sultan Sujah a 
Rajemahel. Leurs proportions, leurs ornemens, ſont les mèmes, & portent les 


marques de leur antiquite. 


Cet edifice- ci eſt maintenant devenu l'objet d'une epoque bien intereſſante a 
I'hiſtoire de l empire Britannique. Dans la nuit qui ſurvint après la fameuſe 
bataille de Oodooa-Nullah, le corps entier des troupes formant une partie de 
Larmée d' Europe, apres la pourſuite de Vennemi, trouva dans Venceinte de cet 
edifice afſez d'emplacement pour s loger. Ce fut en 1764 que Monſieur le 
Major Adams remporta cette victoire ſignalee ſur les troupes de Meer Coſſim 
Alli, coup déciſif qui finit de metre les Anglais en Ventiere poſſeſſion du 


royaume de Bengale. 
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FRoM the taſte and ſtyle of this building, it is probable it was raiſed by 
that liberal patronizer of arts, and of artichecture in particular, Sultan Sujah, 
the third ſon of the Emperor Shah Jehan, and brother to the Emperor 
Aurungzebe, it being in the ſame ſtyle of magnificence with the palace 
built by Sultan Sujah at Rajemahel, having the ſame ornaments, and being 
on the ſame ſcale with thoſe buildings, and bearing marks of the ſame 
antiquity. | 

To the Engliſh in particular this building becomes of conſiderable hiſtorical 
value ; for, on the night ſucceeding the battle of Oodooa-Nullah, the whole 
of the Britiſh part of the army, after the purſuit of the enemy's forces, were 


- lodged in this building: This action was gained by Major Adams, in 1764, 


over the forces of Meer Coſſim Alli, and which gave the Engliſh the complete 
poſſeſſion of the kingdom of Bengal. 
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Cx for ci fut erige, vers Van 1560, par! Empereur Akbar, qui lui donna le nom d' Akbarahbad, 
ou ville d' Akbar, laquelle eſt auſſi communement appellee Agra. Le fort eſt fitue vers le c6te 
oriental de cette ville, ſur la rive ſeptentrionale de la riviere Jumna ; & des deux extremites du 
fort, commence un mur qui entoure la ville, en forme de demi-cercle, preſque complet. Ce 


mur, auſſi bien que la fortereſſe, ſe trouve flanque de pluſieurs tours rondes & placees a egale 


diſtance I'une de l'autre; mais il tombe à preſent en ruines, de m&me que cet autre mur qui 
fut conſtruit par Chaeſta Kahn, (Omrah ou Seigneur de la cour de 'Empereur Aurungzebe, & 
qui commandoit a Agra.) Ce mur-ci n'inſerroit qu'un petit eſpace de terrein, & formoit un 
demi-cercle dans un demi-cercle ; car Shah Jehan, pere d'Aurungzebe, & petit-fils d"Akbar, 
ayant depouille la ville d'Agra de la plus grande partie de ſes habitans, pour en peupler ſa 
nouvelle ville de Dehli, contigue à la vieille qui porte le meme nom, mais que ce prince jugea 
a propos d'appeller Jchanahbad, ſe vit oblige, afin de pourvoir a la ſtrete des habitans qu'il y 
avoit, & dont le nombre ne ſuffiſoit pas pour couvrir le vieux mur qui Etoit d'une ſi grande 


etendue, d'emprunter, a fa defence, le ſecours de l'autre partic d'habitans qui etoient reſtés 
dans Agra. 


Dans le tems que cette place- ci fut conſtruite, on avoit raiſon de la croire tres-forte, tant a 
cauſe de ces deux murs & du fofle tres-profond qu'on avoit forme vers la contree, que par raport 
aux autres fortifications conſiderables vers la dite riviere. Les peuples de I'Indoſtan enviſagent 
encore ce fort- ci comme un lieu de ſùreté, & ils 8'en prevalent tant, qu'ils n'en permettent 
Fentree a aucun Etranger. A juger de la place par le deperifſement de ces deux murs, il eſt a 
preſumer que de Vartillerie bien placee, reduiroit ces remparts-la en pouſſiere, La brave con- 
duite de Monſieur le Major Antoine Polier en eſt une preuve. Cet officier qui, en V'an 1775, 
dans le ſervice du Nabob Nudjeef Cawn, s'etoit preſente devant Agra, par le bon effet que 
produiſit une batterie qu'il avoit placee contre Vangle du fort, vers le nord-eſt, ſgut ſe rendre, 
en tres-peu de tems, maitre de cette place. Il ne paroit pas que leurs poſſeſſeurs prennent un 
grand ſoin, ni du foſſe, ni de ces murs. Ce pays-la ſe trouve fi deſole, que je ne crois 
pas qu'il leur ſoit guere poſſible de reparer (en cas qu'il y ſurvint une guerre) ces fortifications ; 
parce que la conſtruction en eſt d'une trop conſiderable etendue. A peine les revenus de toute 
une province pourroient ſuffire au frais des reparations qu'exigent ces ſortes de fortifications. 


Agra eſt la capitale de la province qui en porte le nom; cette ville I'a m&me ete de Tempire 
entier de I'Indoſtan, lors qu'il etoit le plus floriſſant de V'Inde. Elle doit ſans doute avoir été 
ſuperbe, particulièrement du c6te qui donne vers les bords de la riviere, où il reſte encore bien 
des ruines de ſes palais, dont le domaine a, le long de la rive, pluſieurs miles d'etendue, ainſi 
que des palais d'autres Princes, & des Omrahs ou Seigneurs de la cour, leſquels batimens ont 
des cours enclavees dans d'autres cours, & montrent encore aujourd'hui, quoiqu'en un etat 
deſaſtreux, quelles devoient tre les richeſſes dont leurs maitres y Etoient en poſſeſſion, & dans 
quelle ſplendeur ils y vivoient. L'on y voit les magnifiques morceaux qui reſtent, ſoit de leurs 
fontaines ou de leurs bains, dont la ſtructure etoit toute de marbres de diverſes couleurs, & fi 
artiſlement contraſtes que leur curieux arrangement repreſentoit pluſieurs ornemens ou fleurs 
etonnamment bien depeintes. L'edifice qui s'offre dans le lointain de cette vue, eſt le reſte 
le mieux conſerve du vrai goùt oriental dans VarchiteQure. | 


Le tombeau de Tajemahel fut appelle, par excellence, Le Tajemahel. Ce monument-ci fut 
erige par 'Empereur Shah Jehan, a la m&moire de ſon epouſe. Tous les matériaux qui compo- 
ſent cet edifice ſont de marbre blanc tres bien poli. L'on ſe propoſe d'offrir au public une vue, 
a part, de ce ſuperbe chef-d'ceuvre ; laquelle paroitra dans la livraiſon ſuivante. 


—_” T_T EY 


OF THE 


FORT dd A 0K Ai 


FROM THE NORTH EAST. 


Tunis fort was built by the Emperor Akbar about the year 1650, and received the name of 
Akbarahbad in common with that of Agra. The fort is on the eaſt fide of the city, and on 
the weſtern borders of the river Jumna; and from either extremity is a wall encloſing the 
city, forming nearly a complete ſemicircle. This wall, like the fortreſs, is flanked by round 
towers at equal diſtances, and is at preſent in ruins, as is a wall that was built by Chaeſta 
Kahn, (an Omrah of the court of the Emperor Aurungzebe, who commanded at Agra) en- 
cloſing a ſmaller ſpace, which deſcribes a ſemicircle within a ſemicircle; for after Shah Jehan, the 
father of Aurungzebe, and the grandſon of Akbar, removed the greater part of the inhabitants 
from Agra to people his new city of Dehli, adjoining the old one of the fame name, and 
called by him Jehanahbad, it was found neceſſary, in the time of Aurungzebe, for the ſecurity 
of the remaining inhabitants, the old wall being too extenſive to be defended by the numbers 
left in Agra. 


This fort, at the time it was built, muſt have been conſidered as very ſtrong, it having a 
double wall and very deep ditch on the land fide, and being very ſtrong from the river: at 
preſent it is conſidered by the people of Hindoſtan as a place of great ſecurity, and of which 
they are very jealous, not permitting ſtrangers to enter it. From the bad ſtate of the walls, 
well- directed artillery would ſoon crumble it to duſt, as was evidenced by that gallant officer, 
Major Anthony Polier, in the year 1775, who, being then in the ſervice of the Nabob 
Nudjeef Cawn, and before Agra, raiſed his battery againſt the north-weſt angle of the fort, 
and entered the place in a ſhort time. Little care is taken to preſerve either the ditch or the 
walls; and from the diſtracted ſtate of that country, it is impoſſible for the owners ever to put 
it in repair, the extent of the building being ſo great, it would take the revenues of a province 
to repair 1t properly. 


Agra is the capital of the province of the ſame name, and has often been the capital of the 
empire of Hindoſtan. In the flouriſhing times of that empire, it muſt have been a place of 
great beauty, particularly on the banks of the river, remains of the ruins of palaces extending 
many miles on its borders: theſe palaces of the Princes of the empire, and the Omrahs, or 
Lords of the court, having courts within courts, ſhewing in their preſent deſolated ſtate what 
riches muſt have been poſſeſſed by their owners, and the luxury of their lives, remains of 


fountains and baths, curiouſly inlaid with different coloured marbles, repreſenting ornaments 
and flowers in a beautiful ſtyle. 


The tomb of Tajemahel, called by way of eminence The Tajemahel, a building in the diſt- 
ance of this view, is the moſt perfect remains of eaſtern taſte in architecture — it was raiſed by 
the Emperor Shah Jehan for his wife. The whole of the materials of the body of the building 
is white marble, beautifully poliſhed. It is propoſed to give a view of this building in particu- 


lar in a ſublequent number. 
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METAIRIE pu Royaume DE BENGALE. 


CETTE vue repreſente les chaiimieres des laboureurs de Bengale. Sur la 
droite eſt le Tachobarre, c'eſt-a-dire, la maiſon de leur principale divinite, & 
en front eſt celle de leurs dieux penates, avec les poojahs ou offrandes qu'ils 
leur font. Les autres bitiments ſervent de reſidence aux agriculteurs. L'on 
y voit auſſi les hangards ou etables de leurs beſtiaux. Par ce deſſin on a voulu 
donner une idée des mœurs du peuple, les autres appartiennent aux arts cul- 


tives & aux evenemens hiſtoriques 


VIE W 


OF A 


BENGAL FARM YARD. 


'T 1s view ſhews the houſes of the riots, or huſbandmen, of Bengal.—On 
the right hand is the Tachobarre, the houſe for the divinity ; and before it is 
one of the houſehold gods, with the poojahs or offerings to the divinity. 
The other buildings are the dwelling houſe, and the ſhed for the cattle. — 
This plate is intended to ſhew the manners of the common people, as the 
others arc for their cultivated arts and hiſtorical events. 
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LA ville de Mounheer eſt fitute ſur les bords de la riviere Soane, à environ 
deux miles de ſon.confluent avec la grande riviere du Gange. Cette moſqute 


eſt dans le centre de la ville, a peu de diſtance de cette premiere riviere. Cet 


edifice fut Erige en Van 1617, durant le regne de Shah Jehanguire, fils de 
IEmpereur Akbar, lequel etoit alors Soubah de ce diſtrict. Ce prince le 
fonda, autant pour ſervir à ſa famille & a lui- meme de lieu de ſepulture, que 
pour en former une moſquee ou maiſon conſacree au culte'divin. Durant le 
bouleverſement qui ſurvint en cette partie de I'Inde parmi les biens des par- 
ticuliers, leſquels paſſoient journellement des mains des uns dans celles des 
autres, ce qui avoit été reſerve a Ventretien & à la reparation de cette moſquee, 
stant entierement perdu, cet edifice-ci, ainſi que la plupart de ceux aux- 
quels la ſuperſtition avoit jadis donne de la celebrite, dans les grandes Indes, 
rentre actuellement avec rapidite dans le ſein de la pouſſière. 


VIEW 


OF A 


M O 8 O N 


AT 


MOUNHE ER. 


Tur town of Mounheer is ſituated on the banks of the river Soane, at about 
two miles from its conflux with the great Ganges. This view of a moſque at 
Mounheer is in the center of the town, at ſome ſmall diſtance from the river, 
and is famous for its beauty. It was built in the year 1617, in the reign of 
Shah Jehanguire, the ſon of the Emperor Akbar, by a then Soubah of the 
diſtrit, as a mauſoleum for himſelf and family, as well as a moſque or reli- 
gious houſe. In the various revolutions of property, in this part of India, 
from one hand to another, ſince the erecting of this building, that which was 
left for the repair and ſupport of this moſque is now loſt, and this building, 
like moſt in India, ruined by ſuperſtition, is falling rapidly into the duſt, 
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PORTIQUE, 


PAR OU L'ON ENTRE DANS UNE MOSQUEE, 


A 


CHUNAR GUR. 


CETTE we-ci n'eſt offerte au public qu'afin de lui donner une preuve 
&vidente de la parfaite ſimilarite qui ſe rencontre entre T'eſpece d'architecture 
pratiquee aux Indes, qu'elles acquirent de la Perſe par les deſcendans de 
Timur, & celle qui fut bient6t apres apportee en Europe par les Maures qui 
penetrerent dans les Eſpagnes: lequel govit ne manqua pas de ſe repandre 
juſques dans les contrees le plus ſeptentrionales de Europe. Tout ce que 
I'on déſigne par le nom d'architecture Gothique, tant dans cet edifice-ci que 


dans beaucoup d' autres monumens des Indes, eſt generalement conforme a la 


ſtructure de ceux que nous avons de ce genre en Europe. Dans ceux-ci, les 


ornemens minutieux ſont parfaitement les mèmes: Venceinte y eſt menagee 
en quarre de lozange, & partout decoree de roſettes. Les memes ornemens 
entre les arcs-boutans des arcades sy trouvent, ainſi que les petits panncaux & 
les moulures: enſorte que l'on ſeroit tent& de croire que les artiſtes qui ont 
communique cette eſpèce d'architecture a ces deux parties du globe, ſi eloignces 
une de l'autre, formes à la mème ecole, ſe rendirent, preſque dans le meme 


tems, tant a cette extrèmitè de l'Europe qu'a celle des grandes Indes. 


Chunar Gur ayant, de tems immemorial, ete une place de grande conſc- 
quence ſur le Gange, l'on a toujours cri ne devoir la confier qu' entre les mains 
des perſonnes d'un merite & d'un rang diſtingues; & comme c'eſt en ce lieu- ci 
qu'eſt etabli le grand ſanctuaire des Muſulmans, & qu'ils y exercent principale- 
ment leur culte, l'on s'eſt donnè tant de ſoin pour la conſervation des beautes 


de cet &difice, qu'on ne ſauroit y appercevoir le moindre dommage. 
* 


E 


OF A 


GATE 


LEADING TO A MOSQUE, 
AT 


CHUNAR GUR. 


T uns view is given as a remarkable inſtance of the perfect ſimilarity between 
the architecture of India, brought there from Perſia by the deſcendants of 
Timur, and that brought into Europe by the Moors ſeated in Spain, and which 
afterwards ſpread itſelf through all the weſtern parts of Europe, known by the 
name of Gothic architecture. The general forms of this building, as well as 
many others in India, are the ſame as thoſe we ſee in Europe, In this all the 
minuter ornaments are perfectly the ſame The lozenge ſquare filled with 
roſes, the ornaments in the ſpandels of the arches, the little pannelling, and 
their mouldings, that a perſon would almoſt be led to think that artiſts had 
arrived from the ſame ſchool at the ſame time, to ere ſimilar buildings at the 


extremity of India and of Europe. 


Chunar Gur having at all times been a poſt of great conſequence upon the 
Ganges, it has ever been entruſted into the hands of a perſon of eminence and 
diſtin&tion ; and this being the great religious houſe of the MuMlemen at this 
place, it has been kept up with the greateſt care, not the ſmalleſt ornaments 


having received injury. 
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FORT p'ALLAHAB AD. 


LE fort d' Allahabad eſt fitue ſur une point du territoire, ou ſe forme le con- 
fluent de la riviere de Jumna & de celle du Gange. Il ſe trouve à I'extremite du 
pays de Dooab, qui eſt reſerre par ces deux rivieres. Cette fortreſſe fut erigee 
par le grand Empereur Akbar : parmi bien des temoignages exiſtantes de la mag- 
nificence de ce prince, cette place en eſt un des plus authentiques, tant par ſa 
force que par ſon etendue. Elle fait partie de cette grande ſuite de forts 
eleves de Lahor à Chunar Gur, & qui dans le tems de Akbar formoient un 
rempart a cet empire depuis les confins de la Perſe juſqu'aux limites de 


Bengalc. 


Par la traite qui ſe paſſa entre le feu Nabob Sujah ul Dowlah & la compagnie 
Angloiſe aux Indes, ce fort-ci, dont les troupes Britanniques etoient alors en 
poſſeſſion, fut &change contre celui de Chunar Gur, qui eſt depuis rentre ſous 
Pobeifſance du Nabob d'Oud. 


OT NY Rs 


VIEW 


OF THE 


FORT oH ALLAHABAD. 


"T HE fort of Allahabad is fituated on the point of the conflux of the rivers 
Jumna and Ganges, and at the extremity of the Dooab, (a country lying 
between two rivers.) This building was raifed by the great Emperor Akbar, 
and is one of the many inſtances of his magnificence, being of great extent 
and ſtrength, and one of that great line of forts from Lahor to Chunar Gur, 
and which, in the time of Akbar, muſt have ſecured the empire from the con- 


fines of Perſia quite to the borders of Bengal. 


In the treaty entered into by the Engliſh with the late Nabob Sujah ul 
Dowlah, this fort, then in their poſſeſſion, was exchanged for the fort of 
Chunar Gur, and has ſince that time remained in the poſſeſſion of the Nabob 
of Oud. 
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VUE 


D'UNE PARTIE DE LA 


VILLE DE BENARES. 
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Le principal edifice dans cette vue, eſt une moſquee que fit Elever le fameux 
Empereur Aurungzebe, & qui a, dit-on, les m&mes hauteurs & dimenſions 
qu'un temple Hindoo, detruit par ce conquerant fanatique, ſur le meme ter- 
rein, Les Indiens regardoient ce temple comme ſacré & en avoient tant de 
veneration, que cela donna de Vombrage à Aurungzebe, qui toit reſolu d'y 
etablir le ſiege de ſon empire & de fa religion. 


VIEW 


CITY or BENARES. 


Tur principal building in this view is of a moſque, raiſed by the famous 
Emperor Aurungzebe on the ſite of a Hindoo temple deſtroyed by that fana- 


tical conqueror, and is ſaid to have been of exactly the ſame height and 
dimenſions as the preſent. The building deſtroyed was held ſacred by the 
Hindoos, and of ſuch reverence as to give diſpleaſure to Aurungzebe, who was 
determined to eſtabliſh his empire and his religion on the ſame ſpot. 
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PAGODES = DEOGUR, TED DEOGUR, 
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L GRANDE —_— TAN JORE. GREAT a ow JORE. 


* | 


L'oN donne enſemble ces vues au public, parce* qu'elles nous repreſentent 
Etat de la plus ancienne architeQure des Indoos, & celle d'un meilleur goùt 
dans ce genre. 


Tiksk views are brought together, as they ſhew the earlieſt ſtate of Hin- 


doo architecture, and that of the more improved on the ſame model. 


. 

oy Les pagodes de Deogur ſont des premiers batimens eleves par les Indoos : The pagodas at Deogur are in the earlieſt ſtage of Hindoo buildings, ſimply 
3 Fon fit de ſamples pyramides en entaſſant pierres ſur pierres, fans autre ouver- pyramids, by pileing ſtone on ſtone, without any light whatever within, but 
5 2 ture pour recevoir la lumière, qu'une petite porte de cinq pieds de hautcur. what comes from a ſmall door ſcarcely five feet high. In the center of the 
= 2 Dans le centre de cet &difice eſt une chambre eclairce par une lampe, ou ſe font building is a dark chamber, lighted by a lamp, where the rites. of their reli- 
5 5 : tous les rites de leur religion. La fameuſe pagode de Tanjore n'eſt pas mieux gion are performed. The famous pagoda at Tanjore is no more than thoſe of 
15 E conſtruite que celle de Deogur, mais ſa forme & ſes ornemens ſont micux Deogur, but in its improved form and decorations. 
. entendus. 


— =" a ye 
— 


EPA TL RC BEES 420 


8 
5 
* m1 
»E 
I 


. * 
vw 
* 
8 
ATTY 
1 


— 
"a 
1 
4 
4 
* 
- 


* 


1 
ſg 

—> = F 

- oe 
JS 

* 

* 
* 


_ 


*, 
44 
un 
5 
o 
IJ 
2 


0 
[ 
* 


1 f 
9 PEGTAN \ 


= 


os 


2 #7 N k __ * * * 
2 1 Tr . 

A . 

; * I 14 


4 
— 
Y 
« 
Y 
wA 
* 
F 

4 


| | | | IS 
17 ( 


3 | 1 „ 7 e. 5 * 77 (fk, & of # & . , , 75. 


F a 4 f p 
Publ #t 4 7 % e, 9 HNr. 1 


— 


*% 


[7 
0 
* 
o 
4 
« 
o * 
o 0 
o 
- 


5 
W's * 
N 


1 
LY * 
-= 

—— 

4 
2”: 
— 


1 
* 
3 
a $ 
F 


fe 
n 
tg 
þ 
* 
1 
Þ 
4 


$, 
—XD 
* os. 
©, 


n 


I L650 


* 


8 
82 
5 * 
1 
« 

LY 
. 


— 


2 


* AIRY 
3 


CY 


D ̃ͤ ˙]g; r „ b 
bi = p Fw by Rs I ERECT FIT R P 


1 D * — q \ 
a, ot Se . . 
"Se - 3 oy OD = 
WY RS 4 * 4 I 


= „„ > Dn TD LETT 


e. 


VU E 


DU 


PONT sux L'ODOOA NULLA. 


CR pont, à environ trois miles de Rajemahel, fut conſtruit par le Sultan Su- 
jah, troiſième fils de l' Empereur Akbar, & dont nous avons deja parle dans cet 
ouvrage. Ce chef-d'ceuvre d'architecture, dans les tems on il fut bati, devint 
cElebre de nos jours, par la victoire que feu Mr. le Major Adams remporta, en 
1764, ſur les troupes de Meer Coſſim, Nabob de Bengale. Elle fut, dit-on, 
facilitè par un accident. Le train d'une groſſe piece d'artillerie stant rompu 
ſur ce pont, empłchat la retraite de Vennemi qu'il mit en deſordre. 


VIE W 


OF THE 


BRIDGE oves ODOOA NULLA. 


Twas bridge, about two miles from Rajemahel, was built by Sultan Sujah, 
the third ſon of the Emperor Shah Jehan, who has been before mentioned in 
this work: it is one of the moſt elegant ſpecimens in architecture of thoſe 
times, and has become famous in ours by the victory gained over the troops of 
Meer Coſſim, the Nabob of Bengal, in the year 1764, by the late Major 
Adams. This victory, it is faid, was facilitated by an accident that happened 
upon the bridge the carriage of one of the enemy's large pieces of artillery 
broke down, and ſtopped the retreat of the enemy's troops, and threw them 
into confuſion. 
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D'UN 


VILLAGE s1TUuE pans LES COLLINES, 


DU 


B EN GAL E. 


L'oN ne donne cette vue d'un village des montagnes du diſtrict de Bau- 
glepoor, que parce que le peuple qui y reſide, forme une race differente de 
celle des Maures & des Indoos, habitans des plaines. Il eſt probable que ce 
ſont les habitans primitifs du plat pays, qui, chafſes par les Indoos, ſe retire- 


rent dans ces montagnes. 


L'on fait parfaitement que de tout tems, il a regne la plus grande inimitié 


entre ce peuple & les habitans du plat pays; qu'ils attaquoient pendant la nuit, 


avec la fureur des betes feroces, detruiſant les villages, emmenant les beſtiaux, 


& le retirant, en ſtirete, dans ces montagnes. Les Maures & les Indoos ne 
tenterent jamais de civiliſer ces peuples; cette gloire Etoit reſervec a Vaimable 
Mr. Auguſte Cleveland, receveur des impots des diſtricts de Rajemahel & de 
Bauglepoor, qui, voyant que ſes forces ne pouvoient pas mettre a Vabri de 
leurs attaques les labourcurs qui demeuroient au pied de ces collines, forma, 
en 1779, le projet de civiliſer ce peuple. Pour accomplir oe projet, il alla 
parmi eux, ſeul & ſans armes, gagna leur confiance, & en tres-peu de tems 
engagea leurs chefs a lever, parmi eux, un corps des troupes pour la defenſe 


d'un pays qu'ils avoient deſfole par leurs brigandages, pendant pluſieurs ſiècles. 


VIE W 


HILL VILLAGE 
B EN GA. 


Tunis view of a village in the hills, in the Bauglepoor diſtrict, is given, as 
the people are wholly a diſtin& race of men from the Moors and the Hindoos 
inhabiting the plains. In all probability they may have been the original in- 
habitants of the plain country, drove out by their invaders, the Hindoos, 


ages ago. 


It is well known they have ever been at enmity with the people inhabiting 
the low country, making their attacks with the fury of wild beaſts in the 
night, deſtroying whole villages, driving away the cattle, and ſecuring them- 
ſelves in their faſtneſſes in the hills. No attempts were ever made either by 
the Hindoos or the Moors to introduce civilization amongſt them. This was 
reſerved for that moſt amiable man, the late Mr. Auguſtus Cleveland, col- 
lector of the diſtri of Rajemahel and Bauglepoor. That gentleman, ſeeing 
how ineffectual the force allowed was for the protection of the huſbandmen at 
the foot of the hills, formed a plan, in the year 1779, to bring theſe people 
into habits of civilization: he went alone and unarmed amongſt them, gained 
their confidence, and, in a very ſhort period, prevailed on their chiefs to raiſe 
a body of men from amongſt themſelves to defend the very country they had 
for ages been conſtantly making depredations on. 
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VUE 


DU 


GAUT", ET DES RAVINES, 


A ETAWA. 


ETawa eſt ſituè dans le Dooab, pays renferme entre les rivieres Jumna & 
le Gange, ſur le bord oriental de la Jumna. On y voit les ruines d'une grande 
ville, qui fut remarquable par ſon commerce. Cette place eſt d'autant plus 
conſiderable, que c'eſt la route que l'on prend ordinairement pour aller dans le 
pays des Marattes. Etawa appartint quelques tems aux Marattes, juſqu'a ce 
qu'ils en ſurent chafſes par l'ancien Nabob Sujah ul Dowlah. 


Ces ravines ſont formees par les pluies, qui, detachant les parties les plus 
molles de la terre, laiſſent apres des ouvertures tres-larges & tres-profondes. 
L'autre bord a Voccident de la riviere, eſt egalement rempli de ces ravines, & 
les peuples habitans de cette partie de I'Inde, recevant avec peine le joug des 
Marattes, et &tant entièrement independans du Nabob d'Oud, il arrive aſſez 


ſouvent que des voyageurs y perdent la vie & ce qui leur appartient. 


* Gaut ſigniſie paſſage ou dehle I travers des montagnes ou le long des rivieres. 


VIE W 


OF THE 


GAU T', AND oF THE RAVINES, 


AT TAN 


ETAwa is ſituated in the Dooab, (the country lying between the rivers 
Jumna and Ganges) on the eaſtern bank of the Jumna; has the ruins of a 
large town, which was once conſiderable for its trade. This place is con- 
ſiderable, from its being moſt generally the paſſage into the Mahratta country. 
Etawa was held by the Mahrattas ſome time, until drove out by the late 


Nabob Sujah ul Dowlah. 


The ravines are formed by the rains waſhing away the looſeſt part of the 
ſoil, leaving vaſt chaſms of great length and depth. The country on the 
weſtern bank of the river is likewiſe full of theſe ravines; and the people 
inhabiting that part being borderers, hardly owning ſubjection to the Mahrattas 
or the Rana of Gohud, and wholly independent of the Nabob of Oud, it is 


no uncommon thing for travellers to be ſufferers in their lives as well as 


prope ty. 


® Gaut is a paſſage through mountains or rivers. 
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VU E 


DE 


C HINS U RA, 


ETABLISSEMENT HOLLANDOIS paxs Er 
BENGALE. 


CHINSURA eſt fitue fur les bords oueſt du Gange, à environ vingt miles au- 
dela de Calcutta, C'eſt la reſidence du gouverneur Hollandois & de ſon con- 
ſeil. Ce comptoir de la compagnie des Indes orientales, dans cette partie 
de I'Inde, eſt defendue par un fort —Chinſura eſt remarquable par la beauté 
& la ſalubrite de ſa ſituation. 


VIEW 


OF 


CHINSU RA 


THE 


DUTCH SETTLEMENT in BENGAL. 


CHmnNsURA is ſituated on the weſtern fide of the river Ganges, at about 
twenty miles above the city of Calcutta. This is the reſidence of the Dutch 
Governor and his Council: there is a fort, and within that the factories of the 
Dutch Eaſt-India Company in this part of India. —Chinſura is remarkable for 
the pleaſantneſs of its ſituation and its healthineſs. | 
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DU 


FORT DE MONGHE ER, 


CONSTRUIT SUR LES 


BORDS pg LA RIVIERE bu GANGE. 


Ce fort, ſituè ſur les bords du Gange, à environ trois cent mille de Calcutta, 
a Ete regarde, de tout tems, comme un poſte de grande importance, comman- 
dant la riviere & toute la partie occidentale de cette contrèe. Il fut conſtruit 
par le Sultan Sujah, fameux Nabob du Bengal, & troiſieme fils de 'Empereur 
Shah Jchan ; & depuis ce tems, il n'a pas ſubi le moindre changement : c'eſt 


maintenant un poſte militaire & un arſenal important. 


VIE W 


OF THE 


FORT or MONGHEER, 


ON THE 


BANKS or Taz RIVER GANGES. 


T ius fort is ſeated on the Ganges, three hundred miles from the city of 
Calcutta, and from time immemorial has been conſidered as a poſt of great 
conſequence, commanding the river, and the country to the weſtward. The 
preſent fort was built by Sultan Sujah, the famous Nabob of Bengal, the 
third ſon of the Emperor Shah Jehan, and from his time 'to the preſent has 
undergone little alteration. It is at preſent a military ſtation, 
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VU E 


DE LA 


PORTE ORIENTAL 


DU 


FORT pe MONGHEER. 


CETTE vue ſuffit pour nous montrer le ſoin qu'on a toujours pris de rendre 
cette fortereſſe formidable. Un fofle qui avoit originairement quarante pieds 
de profondeur, ainſi que pluſieurs de largeur, le fortifioit du cote de la terre. II 
communiquoit a la riviere par ſes deux extremités, ce qui en faiſoit une il 
parfaite. On neglige aujourd'hui cette precaution, que les differens corps de 
troupes qui reſident dans cette province ne rendent pas auſſi neceſſaires. 


VIEW 


OF THE 


EAST GATY 


OF THE 


FORT or MONGHEER. 


'T IIS view ſhews the great care that has been taken to make this fortreſs 
formidable. A ditch, originally not leſs than forty feet in depth and as 
many in breadth, ſurrounded the land fide, and communicated to the river at 
either extremity, moſt perfectly inſulating it. From negle& it is now dry, 
there not being the ſame neceſſity in our times, from the various ſtations of 


troops 1n the country. 
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GAZIPOOR. 


GAZIPOOR eſt ſitué ſur le Gange, a environ vingt miles au- delà de 
Benares. Les Hindoos regardent cette moſqute comme un edifice de grande 
beaute. On ne peut nier qu'elle ait bien de la ſingularite ; mais il me ſemble 
que les perſonnes de gotit en Europe, conſidereront ſon architecture bien 
moins favorablement que les Hindoos. 


La forme des minarets eſt curicuſe ; a les regarder de pres on eſt etonne de 
la longueur de leurs chapitaux Corinthiens, taill&s en colonne, & ornes d'un 
feuillage de cet ordre. Mais apres bien examiner le d6me, on ne peut lui 
accorder la moindre degre de beauté, parce que tant qu'on veut diverſifier, 


l'on ne doit jamais ecarter des regles de la vraiſemblance. 


VIEW 


OF A 


M. 0:5 © UF 


AT 


GAZIPOOR. 


GAZTPOOR is ſituated on the river Ganges, about twenty miles below the 
city of Benares. This moſque is eſteemed a building of great beauty amongſt 
the Moors. It has great ſingularity, and I believe will hardly be conſidered by 
men of taſte in Europe in any other light. 


The minarets are curious in their form, particularly as we ſee the Corinthian 
capital lengthened and formed into the ſhaft of a column, and decorated with 
the ſame leaves. The ſwelling dome is certainly not a beauty; and however 


variety may be aimed at, verſimilitude never ſhould be departed from. 
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3 ROCHER FoRMANT UNE ILE, INSULATED ROCK, 

3 DANS LA RIVIERE DU GANGE, IN THE RIVER GANGES, 
E A JANGERAH. AT JANGERAH. 

= | Ce rocher, ſitue vis-à- vis le petit village de Jangerah, dans le diſtri& de Bau- Ts rock, oppoſite the little village of Jangerah, in the Bauglepoor dif- 
. glepoor, eſt celebre parmi les Indoos, pour avoir, ſur ſon ſommet, un petit her- trict, is made famous amongſt the Hindoos from its having on the top of it a 
5 mitage pour un Faquir Indoo. La ſituation que ce ſaint pere $'eſt choiſi, eſt ſmall hermitage for a Hindoo Fakir. The ſituation this holy father has choſen 
2 N certainement une preuve de ſon goſit & de ſon diſcernement, car du ſommet is certainly a proof of his taſte as well as of his judgement ; for, from the top ; 
# 3 de ce rocher, ſa vue domine ſur toutes les contrees voiſines; & dans Iete, l'air y he has a moſt extenſive view of all the neighbouring country, and in the 
* eſt plus frais que dans toute autre partie de la province: les Indoos ont tou- ſummer heats is much cooler than any other ſituation in the country. This 
8 6 | jours regarde cette place comme ſacree. On y voit un petit temple, & dans rock is always conſidered as a place of ſanctity, having upon it a ſmall temple 
1 pluſieurs parties on y trouve des repreſentations groſſières de leurs divinités. of the Hindoos, and on many parts of the rock an imperfect repreſentation in 


ſculpture of ſome of the Hindoo deities. 
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VU E 


DE LA 


FORTRESSE DE JIONPOOR, 


SUR LA 


SIVIERE GGOOMTY. 


LE fort de Jionpoor fut conſtruit par le Sultan Feroze Shah, lan 496 de I'He- 
gyre, & 1102 de Vere Chretienne. Il eſt ſitu ſur la Goomty, a environ vingt 
miles de ſon confluent avec le Gange, & un peu en de-ga de Benares. Telle eſt 
la force de l'aſſiette naturelle de ce fort, qu'il commande tout le pays juſqu'a 
Lucknow, reſidence actuelle du Nabob d'Oud, & de-la juſqu'a Fizabad, fur la 


Gogra. 


Il fut une fois le ſiege d'un empire: Chaja Jthan, Vizir du Sultan Mahum- 
mud Shah, pendant la minorité de ſon fils Mamood Shah, prit le titre de Sultan 
Shirki, (ou Roi de Eſt), s' empara de Bahar, & fixa ſa refidence a Jionpoor, 
en 796 ou 797 de I'Hegyre, & 1393 ou 1394 de Vere Chretienne. 


VIE V 


OF THE 


FORT or JIONPOOR, 


UPON THE BANKS OF THE 


RIVER GOOMTY, 


Tun preſent fort of Jionpoor was built by Sultan Feroze Shah about the 
year 496 of the Hegira, and A. D. 1102. It is ſituated upon the Goomty, at 
about twenty mules from its conflux with the Ganges, a little below the city of 
Benares. The ſtrength of this fort, from its natural ſituation, is ſuch as to 
command the country quite to Lucknow, the preſent reſidence of the Nabob 
of Oud, and from thence to Fizabad upon the river Gogra. 


It was at one time the ſeat of an empire. Chaja Jchan, Vizier to Sultan 
Mahummud Shah, during the minority of his ſon, Sultan Mamood Shah, 
aſſumed the title of Sultan Shirki, (or King of the Eaſt) took poſſeſſion of 
Bahar, and fixed his reſidence at Jionpoor in 796 or 797 of the Hegira, and 
1393 or 1394 A. D. | 
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V UE 


DU 


PONT b JIONPOOR, 


SUR LA 


RIVIERE GOOMTY. 


UNE inſcription Perſane que l'on trouve ſur ce pont, nous apprend qu'il fut 
bati par Khan Khannah, Viſir du Sultan Akbar & Subab de la province d'Oud, 
en l'année 975 de l'Hegyre & 1567 de Vere Chretienne. Ce qui prouve la 
ſolidite de ce pont, c'eſt que pendant ſi long- tems il a rëſiſtè au courant de ce 
fleuve, qui eſt très- fort dans la ſaiſon des pluies. L'on a vu ſouvent les innon- 
dations s Clever au- deſſus de ce pont, tellement qu'en 1774, une brigade en- 
tière de troupes Anglaiſes fut oblige de le traverſer en batteau. 


VIEW 


OF THE 


BRIDGE ar JIONPOOR, 


OVER THE 


RIVER GOOMTY. 


FRoM a Perſian inſcription on the bridge, we find it was founded by Khan 
Khannah, Vizier to Sultan Akbar, and Subah of the province of Oud, in the 


year 975 of the Hegira, and 1567 A. D. The ſound principles upon which 


this bridge is built, is proved by it having withſtood, for ſuch a length of time, 


the force of the ſtream, which, in the time of the rains, is very great. The 


inundations have been frequently known to riſe even over the bridge, in- 


ſomuch that, in the year 1774, a whole brigade of the Britiſh forces was 
paſſed over it in boats, 
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VUE 


PARTIE ps RUINES 


DE LA 


VILLE Dd'AGRA. 


CETTE vue des ruines d'Agra eſt priſe du centre de Vedifice qui fut autre- 
fois le palais de Empereur Aurungzebe, bati par lui-m&me durant la vie de 
ſon pere Sha Jehan, & joignant le grand fort de cette ville. Les bords de la 
riviere Jumna, ſur leſquels i] eſt bati, nous montrent, pendant pluſieurs miles, 
un grand nombre de monumens de la grandeur humaine, aujourd'hui en ruines. 


n 0 = - 1; ONS . ©. OE TS” 


VIEW 


OF 


PART or Tus: RUINS 


OF THE 


ITI 07 AEM 


'T 1s view of ruins at Agra is taken from the center of a building that was 
once the palace of the Emperor Aurungzebe, built by him in the lifetime of 
his father, Shah Jehan, and adjoining the great fort of the city. The banks 
of the river Jumna, upon which it ſtands, exhibits for many miles ſimilar 
monuments of once human greatneſs, now diflolving in the duſt. 
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ETMADPOOR. 


SELON la tradition, ce mauſolee Etoit auparavant une maiſon de plaiſir, batie 
par un Seigneur de la cour du Grand Mogol, qui s'y fit enterrer apres ſa mort. 
L'on ne ſe rappelle mème pas ſon nom ſur les lieux. 


C' toit un uſage aſſez ſuivi au Mogol, d'enterrer les reſtes de leurs amis 


dans les lieux où ils avoient joui des plus grands plaiſirs & regu les plus 
grands honneurs. Il eſt bAti au milieu d'un tang ou reſervoir, & ſon ſtyle fait 


juger qu'il fut conſtruit dans le dernier Age de l' empire du Mogol. 


Etmadpoor eſt ſept miles a Veſt d' Agra. 


V-EL EW 


OF A 


M AU Ss OLE U M. 


AT 


ETMA DPO OR 


Tris mauſoleum was once a pleaſure houſe, built by one of the Lords of 
the court of the Great Mogul, and after his deceaſe he was interred in the 
center of the building. Such is the tradition: the name of the founder is no 
longer remembered even on the ſpot. 


It was no uncommon practice amongſt the Moguls to inter the remains of 
their friends on the ſpot where they had, in their lifetime, received their 
greateſt delights or honours. This building is raiſed in the middle of a large 
tank or reſervoir of water; and, from its ſtyle, probably was built towards the 
latter age of the Great-Mogul empire. 


Etmadpoor lies ſeven miles caſt from the city of Agra. 
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D'UNE PARTIE DU 


PATATS 


DU 


NaBos SUJAH UL DOWLAHNH, 


FIZ ABA P. 


FIZABAD it la reſidence de Vancien Nabob Sujah ul Dowlah, & pendant 
ſon regne, le ſiege du gouvernement de la province d'Oud. Ce palais, qu'il 
fit conſtruire, Etoit certainement V'ouvrage d'art le plus magnifique qu'on a vu 
de ſon tems dans I'Inde. Il occupe un eſpace conſiderable, & pluſicurs parties 


ſont d'une grande beaute. 


Les grands &difices Gleves dans I'Inde par les princes Mogols, & leurs palais 
particulièrement, ſont ſujets à une revolution inconnue dans d'autres pays; car 
les grands ont pour principe de laiſſer tomber en ruines la maiſon de leurs 
peres, pour en conſtruire une qui porte leurs noms, dont ceci ſert en exemple; 
car le preſent Nabob d'Oud, Aſoph ul Dowlah, apres la mort de ſon pere, 
quitta Fizabad, & fixa le fiege de ſon empire a Lucknow, ou il fit conſtruire 


un palais d'une magnificence barbare. 


Les Indiens ont le plus grand ſoin des tombeaux des grands hommes. 
Chaque perſonne de la famille eſt interefſte à la conſervation de ces monu- 


mens. 


VIEWS 


OF PART OF THE 


A C3 


OF THE LATE 


NABZoW SUJAH UL DOWLAHKH. 


AT FISZABAD, 


F IZABAD was the reſidence of the late Nabob Sujah ul Dowlah, and the 
ſeat of the Government of the province of Oud in his time. The palace 
raiſed by him was certainly the moſt ſplendid monument of the arts in Hin- 
doſtan at the time: it occupies a large tract of ground, and is in many parts 


very beautiful. 


The great buildings in Hindoſtan raiſed by the Mogul chiefs, their palaces 
in particular, are ſubje& to a revolution not known in other countries; for it 
is a principle among the great men of that country to leave the houſe of their 
fathers to ruin and decay, and to eſtabliſh one for themſelves, bearing their 
own name; as, in the preſent inſtance, the preſent Nabob of Oud, Aſoph 
ul Dowlah, on the demiſe of his father, left Fizabad, and fixed the Govern- 


ment at Lucknow, where he has raiſed a monument of barbarous magni- 


ficence. 


For the tombs of their great men they entertain the higheſt veneration— 
every perſon of their family feel intereſted to preſerve thoſe monuments. 
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V U E VIEW 


D'UNE PARTIE DU OF PART OF THE 


TOMBEAU DE L'EurEREUR AKBAR, TOMB or Tue EMeERoR AKBAR, 2 

—_— SECUNDRII SECUNDRII. 
2 SECUNDRII n'eſt eloigne d'Agra que d'environ fix miles Anglais, l'on y SECUNDRII is diſtant from Agra about ſix Engliſh miles weſtward, where 

-— | voit le plus beau monument de la grandeur Moreſque, le tombeau du grand is one of the greateſt monuments of Mooriſh grandeur—the tomb of the great 

| Empereur Akbar. Emperor Akbar. 
0 | | | La vue de cette partie du tombeau eſt priſe dans le centre du jardin qui This view of part of that monument is taken immediately in the center, : 
= entourre. Il fut commence par cet Empereur pendant fa vie, qui y employa from the garden which ſurrounds it. It was begun by the Emperor in his 
* : vingt-deux ans, & laiſſa a ſon fils, Jehanguire, le ſoin de le finir. lifetime, who after ſpending twenty-two years upon it, left it for his ſon 
3 | Jehanguire to complete. 
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VUE 


DES 


TOM B E AUX 


SECUNDRII, RES p'AG RA. 


LoN rapporte que ces tombeaux places autour de celui que TEmpercur 
Akbar fit eleyer pour lui- meme, etoient deſtines aux favorites qu'il entre- 
tenoit dans ſon ſerail, Le mauſolee de l' Empereur $'eleve au- deſſus des 
arbres, & eſt pres du centre de ces monumens: la grande route d'Agra a 
Dehli traverſe les Secundrii, où, dans les tems floriſſans de cet empire, on a 
dy voir continuellement des muriades traverſer cet endroit, tandis que main- 
tenant on y voit a peine quelques yoyageurs paſſer l'un apres l'autre. 


VIE W 


OF 


47 0: M-B-S 


AT 


SECUNDRII NEAR AGRA. 


Tux tradition is, that theſe tombs were raiſed by the Emperor Akbar for 
favourite women who belonged to his zenanah, and placed round the monu- 
ment he was raiſing for his own future interment. The tomb of the Emperor 
is ſeen towering above the trees, and is nearly in the center of theſe monu- 
ments. The great road from Agra to Dehh leads through Secundrii, where, 
in the ſplendid times of the empire, myriads of people muſt have been con- 
ſtantly traverſing ; now, but a few ſolitary wanderers are ever ſeen. 
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VUE 


DE LA 


CUTTRRA, 


EDIFICE CONSTRUIT PAR JAFFIER CAWN, 


A MUXADABAD. - 


Cer edifice fut tleve au commencement de ce ſiecle, par Jaffier Cawn, 
Nabob du Benggle, qui, par la douceur de ſes mœure, ſon amour pour les 
ſciences, ſa ſtricte regidite a rendre la juſtice, fut le gouverneur le plus popu- 
laire que Vempire du Mogol ait envoy dans le Bengale. II avoit fixé fa reſi- 
dence à Muxadabad, & invitoit tout les gens à talens à venir s'y etablir. Cet 
edifice avoit Vapparence d'une maiſon religieuſe, chacun de ces petits d6mes 
couvrant une petite chambre ou cellule, qui etoit habitee par un religieux ou 


par un ſavant, C' toit originairement un grand quarre, entourré de ces ap- 
partemens qui tombent maintenant en ruines. 


VIE V 


OF THE 


CU-EF.E EA 


BUILT BY JAFFIER CAWN, 


AT MUX ADA BAD. 


'Trms building was erected by Jafher Cawn, Nabob of Bengal, in the early 
part of the preſent century, who, from the mildneſs of his manners, love of 
learning, and ſtrict, rigid attention to juſtice, was the moſt popular Noble 
who ever held that office in Bengal under the Mogul Government. Muxa- 
dabad was the fixed ſeat of his reſidence, and to which place he invited men 
of talents. This building has the appearance of monaſtic inſtitution, each of 
the leſſer domes covering a ſmall room or cell, which was inhabited by a 
religious or learned perſon. The building originally was a large ſquare, ſur- 
rounded by theſe apartments, now greatly gone to decay. 
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V UE 


DE 


FIROZEAB AD. 


FiRoZEABAD eſt cloigné d'environ treize miles d'Agra. C' toit autrefois 
un gros village, qui tira ſon nom de I'Empereur Firoze Shah. Le principal 
monument eſt une tombe d'une conſtruction tres-moderne, & à la droite de ce 
tombeau, eſt un bätiment ou les Mollahs, c'eſt-a-dire, pretres Mahometans, 


liſent & expliquent au peuple les paſſages du Koran. 


VIEW 


OF 


FIROZEABAD. 


FIROZEABAD lies about thirteen Engliſh miles eaſt from the city of Agra, 
It was once a large village, taking its name from the Emperor Firoze Shah. 
The principal building is a tomb, of very modern conſtruction ; and that to 
the right of the tomb is a building from whence the Mollahs, i. e. Mahometan 


Prieſts, read and explain paſſages of the Koran to the people. 
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VUE 


8 HE KO AB AD. 


SHEKOABAD, maintenant detruit & tombe en ruines, Etoit autreſois un ren- 
dez· vous de chaſſe & un village très- conſiderable, auquel Vinfortune Dara Sheko 
donna ſon nom. Les ſeules veſtiges de ſon ancienne ſplendeur, que l'on trouve 
aujourd'hui, ſont quelques ruines & un reſervoir. Les arbres que l'on y voit, 
ſont les reſtes des jardins qui entourroient ce palais, on les Seigneurs & Princes 


de la cour ſe mettoient à Vabri de Vardeur des rayons du ſoleil. 


Shekoabad n'eſt eloigne que de vingt miles a Veſt d'Agra. 


e / I CC ERLSASS RR, A rn E 


VIE W 


OF 


S HERKOA BX 


SHEKOABAD, now a ruined, deſolated place, was once the hunting palace, 
and a very large village, of the unfortunate Dara Sheko, from whom it took 
its name. Of its former ſplendour there are now no veſtiges except this ſmall 
tank“; the trees remaining are the remnants of the groves once ſurrounding 
the palace, where the Lords of the court and the Princes of the empire 
ſcreened themſelves from the impending rays of the ſun, now the habitation 
of kites and bats. 


Shekoabad is diſtant from Agra twenty Engliſh miles eaſt. 


* Tank, a reſervoir for water. 
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VU E 


DU 


FORT ox PETETER. 


LE fort de Peteter n'eſt eloigne que de {ix miles oueſt de Chunar Gur. C'eſt 
un exemple de ces forts de boue, que l'on rencontre, dans I'Indoſtan, ſi fre- 
- / by * 5 * 
quemment, que, dans certaines contrees, l'on peut dire qu ils en couvrent la 
ſurface : jen ai trouve, dans pluſieurs diſtricts, qui n'etoient pas Eloignes de 
deux miles l'un de l'autre, & toujours en ᷑tat de guerre. Ils furent conſtruits 
dans differens tems, par les Zemindars, qui s'y retiroient ſouvent pour cluder 
le payement de leurs rentes, ſous pretexte des mauyais traitemens qu'ils eſſuy- 


oient de la part des Nabobs ou autres gouverneurs. 


VIZ W 


OF THE 


FORT or PETE TRE 


'Turs fort of Peteter lies about fix Engliſh miles weſt from the fort of 
Chunar Gur. It is an inſtance of the mud forts that are met with in Hin- 
doſtan, which, in many parts of the country, may be ſaid to cover it. I 
have, in many places, found them at no more than two miles diſtance, and 
in conſtant hoſtility to each other. They have been built at different times 
by the Zemindars, who, frequently with-holding their rents, retire to them 
to evade their payments to the government, under pretext of ill treatment 
from the Nabob or other governors. 
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VU E 


DE LA 


VILLE DE BENARES. 


CETTE vue nous donne une idée generale de cette ville, ſituce ſur les bords 
du Gange; elle eſt eloignte de Calcutta de cinq cents miles par la vicille route. 
C'eſt le ſcjour des beaux arts & de la religion, & les Indiens croient que c'eſt 


la ville la plus ancienne du monde. 


VIE 


OF THE 


CITY or BENARES. 


Tins view ſhews the general appearance of the city, ſeated upon the banks 
of the river Ganges : it 1s diſtant from Calcutta, by the old road, five hundred 
Engliſh miles, is the ſeat of Hindoo learning and religion, and is ſuppoſed by 


the Indians to be the oldeſt eſtabliſhed city in the world. 
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VU E 


DU 


DEFILE pes SICRI GU LL; 


OU, SELON MONSIEUR L., 


S$IGCET-GULEY. 


Ce defile, du tems des Indous & du gouvernement des Maures dans I'Indoſtan 
& le Bengale, commandoit entree du royaume de Bahar dans cette province, 
ctoit fortifie par un fort mur & une porte, toujours gardèe par un detache- 
ment conſiderable de troupes. Il eſt ſitue pres de la grande riviere du Gange 
& ſur le milieu de la route de Rajemahel a Bauglepoor. Ce qui prouve 
[inutilite de ces fortifications & la ſageſſe du Gouvernement Anglais, qui les 
laiſſe tomber en ruines, c'eſt la facilite avec laquelle on peut eviter d'y paſſer ; 


car en 1742-3, toute Varmee des Marattes traverſat les montagnes de Colgong, 


au ſud-oueſt de ce defile, pour entrer dans le Bengalc. 
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VIE W 


OF THE 


PASS oF SICRI GUEEY: 


OR, AS MR. HOL/FELL CALLS IT, 


SICLI-GUELL 


'T ms paſs, in the times of the Hindoos, and the Mooriſh governments in 
Hindoſtan and Bengal, was the commanding entrance from the kingdom of 
Bahar into that of Bengal, and was formerly fortified by a ſtrong wall and 
gate, and conſtantly held by a detachment of troops. It is ſituated near the 
great river Ganges, ncarly midway from Rajemahel and Bauglepoor. What 
muſt ſhew the inutility of ſuch fortifications, and the wiſdom of the Engliſh 
Government in ſuffering them to go to decay, 1s the caſe with which they are 
eluded ; for, in the year 1742-3, the whole Mahrattah army paſſed through 
the hills of Colgong, to the ſouth-weſt of this paſs, into Bengal. 
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THis view is taken near the little town of Barkope, in the midſt of the 
Jungle Terry, ſituated on the hills that ſeem evidently thrown up by ſome 
violent convulſion of nature. The ſhapes of theſe hills have more the ap- 


pearance of large ſingle ſtones, with trees growing from them, giving them 


A > CETTE vue eſt priſe pres la petite ville de Barkope, dans le milieu du 
- diſtrict de Jungle Terry, ſitute ſur des montagnes qui paroiſſent formtes 
par quelques convulſions violentes de la nature. La forme de ces montagnes 
qui reſſemblent beaucoup a de larges pierres, ainſi que les arbres qui y croiſſent, 


: 2 an unuſual ſingularity. 
lui donnent une ſingularité toute particulière. 8 7 
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VU E 


D'UN 


MAUSOLEE HINDOO. 


Tour le monde connoit cette coutume des Indiens, que les femmes, apres 
la mort de leur &poux, ſe brülent vives ſur le bucher de leur mari, & que ce 
ſacrifice rend leur memoire honorable a leur famille. Dans pluſieurs de ces 
contrees, l'on rencontre ces Mauſolees eleves par les riches, en 'honneur de 
l'action la plus horrible. Dans T'Indoſtan, on en trouve juſqu'a ſept ou huit, 
& meme dix enſemble, ce qui nous prouve la ſuperſtition & les ſacrifices bar- 
bares des hommes. | 


Cette vue eſt priſe a Ventree d'un petit bois, pres Augerdeep, a peu de diſ- 
tance de Moorſhedabad. 


* 


VIE W 


OF A 


HINDOO MONUMENT. 


IT is a well-known cuſtom amongſt the Hindoos, that the women, upon the 
death of their huſbands, burn themſelves upon the funeral pile of the de- 
ceaſed, and for which ſacrifice, as it is voluntary, their memory is held 
honourable in their families. In many parts of the country theſe monu- 
ments are to be met with, raiſed by the wealthy in honour of this moſt horrid 
at, In Hindoſtan they are to be met with in cluſters of ſeven, eight, and 
ten together; ſo many inſtances of human ſuperſtition and ſacrifices.— 


This view is taken at the entrance of a little wood near Augerdeep, at no 
great diſtance from the city of Moorſhedabad. 
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